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ՎԱՆԻՍ ԷՔՍԷՐՃԵԱՆ 
(1960-2004) 



ԿԵՆՍԱԳՐԱԿԱՆ ԳԻԾԵՐ 


I. Ա– 

2004 Մարտ 16-իև, Նոզհայի (2ելիոպոլիս, Գահիրէ) խարուն Ալ֊Ռաշիտ 
փողոցի բնակելի շէևքերէև մէկոնև մէջ, իւելագարուած բնակիչ մը դանակահա¬ 
րելով կը սպաևևէ իր դրացին՝ Յակոբ էքսէրճեաև (77 տարեկան) եւ իր դուստրը 
Մանիա էքսէրճեաև (44 տարեկան), ապա իջնելով սաևդուխևերէև կը սպաևևէ 
պատահաբար դիմացը յայտևոնող երրորդ դրացի մը՝ Մարի Բարմաքեաև (81 
տարեկան)։ Ոճրագործը՝ Մոհամմէտ Ալ-Թումի (48 տարեկան), անմիջապես կը 
ձերբակալուի ոստիկաևութեաև կողմէ։ 

Դէպքը կը ցևցէ ամբողջ Եգիպտոսը։ Պատահարևերու եոնիրուած եգիպտա¬ 
կան գլիւաւոր շաբաթաթերթը՝ Ախպար ալ-հաուասւէս, դէպքը կ՛ընդունի իբրեւ 
առաջին էջի զգայացունց պատմութիւև։ Մարտ 18-իև կատարուած յուղարկատ– 
րութեաև արարողութեաև Մ. Գրիգոր Լուսաարիչ եկեղեցիիև մէջ կանգնելու տեղ 
չկար։ 

Սպաևութիւևևերը կը ցնցեն մարդոց, մարդիկ յաճախ նման ցնցումները կը 
դարձնեն մեծ պատումևերու առարկադ Իսկ կեա ևքը։ Գրևա յ կեաևք մը՝ 
ապրումով ու ստեղծագործակաևութեամբ լեցուն, ցնցել մարդոց։ Յուղարկաւո– 
րութեաև արարողութեաև եկեղեցին լեփ-լեցուև էր։ Երբեւէ պատահա ծ է որ 
Մանիայի բեմելևերուև սրահին մէջ քանի մը հայ ևերկայ գտևուած ըլլայ...։ 

Մանիա էքսէրճեաև ծևած է Գահիրէ, 1960 Օգոստոս 17-իև։ Գրթութիւևը 
ստացած է Նուպարեաև Ազգային Մարժարաևի ևախակրթարաև բաժինը եւ ապա 
Տէ. ՕՋր6՝տ Եօ11ջ§6։ Երկու վարժարաևևերու արտադասարանային գործուևէու– 
թեաև մէջ կարեւոր տեղ գրաւած են արտասաևութիւևև ու թատրոնը։ 

Բարձրագոյև կրթութիւևը ստացած է Գահիրէի Ամերիկեաև ձամալսարաևիև 
մէջ, ուր ուսանած է հոգեբաևութիւև (հիմնական առարկայ) եւ թատրոն 
(լրացուցիչ առարկայի Աւարտաճառը եղած է՝ Երեխա հերու հոզերաևութիւևը եւ 
թատրոնը։ ձամալսարաևիև մէջ մաս կազմած է թատերական ծաւալուև 
գործուևէութեաև՝ մասնակցելով ֆրաևսերէև, աևգլերէև եւ արաբերեն ևերկայա– 
ցումևերու, աշխատարաևևերու (–^օրետհօբ), վերապաարասաութեաև ևսւռաշըր– 
ջաևևերու, մանկական թաւռրոևևերու, Թեևևեսի Ուիլիամսի ճ ՏէրշշէՇՅր Իքձուտժ 
Օշտւրշ եւ Փիրաևւռելլոյի ՏԱ ՇԽրձշէշրտ ա ՏտՅրշհ օք ոո ճսէհօր թաարերգութիւե– 
ևերուև, եւ այլև։ 

1980-ակաևևերուև աշիւոյժ մասևակցութիւև ցուցաբերած է եգիպտահայ 
գաղութի ձեռևարկևերուև, յատկապէս ասմունքով, որոնք ամբողջապես արձա– 
ևագրուած են Արեւ օրաթերթի էջերուև մէջ։ 
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Երեք տարի ուսուցչոնթեամբ զբաղած է Մերճաևեաև Ազգային Մանկապար¬ 
տեզի մէջ, «բայց իր մօտեցոնմը վևասած ըլլալով հին կարգապահիչևերոնև 
հեղիևակոնթինևը, աև իր կամեցողութեամբ կը հեռաևայ», կը գրէ Եուսէֆ Ռախա, 
ըստ Մանիայի հետ ունեցած անձնական հաևդիպումիև։ 1 

ԶԱՍՍԻ ՊՈԻՊՐԻԿՆԵՐՈԻ ԹԱՏՐՈՆ 

Ամերիկեաև ձամալսարաևի տարիևերուև, ըևկերևերու հետ հիմնած է 
պուպրիկևերու թատերական խումբ մը՝ 23տտպ որ ծաւալած է ուշագրաւ գործու– 
ևէութիւև։ Ներկայացումիև բոլոր բաղադրիչները կը ստեղծեին խումբիև անդամ¬ 
ները՝ խօսքերը, երգերը, բեմադրութիւևը, ձեւաւորումը։ 

Ալ-Ուարշայի հետ ունեցած բազմակողմանի գործուևէութեաև եւ ֆիլմի 
աշխարհ մուտք գործելու պատճառով 1990-ակաևևերուև սկիզբը հեռացած է 
խումբէև։ 

ՖԼՈՐԱ ԱՆՁԵՌՈՑԻ ԾԱՆՈԻՑՈԻՄ 

1990-ակաևևերու սկիզբը իբրեւ օգնական բեմադրիչ Մանիա կը մասնակցի 
Ֆլորա թուղթե անձեռոցի հեռատեսիլի ծանուցումի ևկարահաևումիև։ Բե– 
մադրիչև էր Շարլ Եասմիև։ Նկարահանումի ժամանակ գործընկերները գաղա¬ 
փար կը յղաևաև քանի մը երկվայրկեաև նկարահանել Մանիային, միւս 
պաշտօևապէս հրաւիրուած մոտէլևերուև հետ։ Գաղափարը կը գործադրուի։ 
Ծանուցումը ամենախիտ յաճախակաևութեամբ քանի մը տարի շարունակ կը 
ցուցադրուի Եգիպտոսի հեռատեսիլի կայաններով։ Մանիայի անունը, բոլոր 
մոտէլևերուև նման, յիշատակուած չէր։ Բայց այդ քանի մը երկվայրկեաևը բաւա– 
րար էր որ իր դէմքը ծաևօթ դառնար միլիոևաւոր եգիպտացիներով 

ԱԼ-ՈԻԱՐՇԱ 

Ալ-Ուարշա արաբերեն բառացիօրէև կը ևշաևակէ աշխատարան (խօրետհօբ)։ 
Բայց անիկա ւռուեալ աշխատարանին պաշտօևակաև աևուաևումև է եւ այդպես 
ծաևօթ է ևաեւ ոչ-եգիպտակաև շրջաևակևերու մէջ։ 

2իմևած է եասան Ալ-Մրեթլի, 1987-ին։ 1988-ին ունեցած է իր մնայուն վայրը՝ 
17, Շերիֆ փողոց, երրորդ յարկ, Գահիրէ։ Իր գործուևէութիւևև է թատերական 
ներկայացումները, դերասաևևերու վերապատրաստութիւևը եւ աշխատարաև– 
ևերու կազմակերպումը։ 

Ալ-Մրեթլի կու տայ Ալ-Ուարշայի գաղափարական ուղղուածութեաև համա– 
ռօտագրութիւևը. «Մերաքևևութեաև ենթարկելով թատրոնի արեւմտեաև ձեւերը՝ 
զորս Եգիպտոս կը վկայակոչեր ԺԹ. դարէև սկսեալ, Ալ-Ուարշա Թատերա¬ 
խումբը իր տեսադաշտը ուղղեց դեպի ժողովրդական մշակոյթևերը իբրեւ 
բնատիպ գործեր կերտելու ակունքներ։ Բացի նոր ու բնատիպ գործեր ստեղծելէ 
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են դերասաններ մարզելէ, Ալ-Ուարշա գնաց դեպի իր ունկնդիրները, դեպի ուրիշ 
բևագաւււտևերու սիրողներն ու մասնագետները ՝ որոնք կը փափաքին օգտագոր¬ 
ծել թատրոնը, դեպի երեխաները իրենց դպրոցական համակարգին մէջ, ինչպես 
ևաեւ դեպի հասարակակաևապէս ու տևտեսապէս մեկուսացուածևերը։ Ներկա¬ 
յիս Ալ-Ուարշա կը փորձարկէ ևերկարգապահակաև ("աէճրմւտօբհաոդկ մօաեցում 
մը՝ համագործակցելով հասարակական գործողութեաև մեջ ևերգրաւուած մար¬ 
գոց հետ։ Այս բևաբաևիև մէջ, Ալ-Ուարշա հմտութիւև ձեռք կը բերէ յատուկ դեր 
խաղալու՝ առանց ընդհարումի, եւ, ամեևակարեւորը, առանց սադրանքի, իր 
գործըևկերևերու հիմնարկային շրջաևակևերուև մէջ, որոնց օրակարգերը կրնան 
բաւակաև տարբեր ըլլալ խումբէև։» 2 

Ալ-Ուարշա ինքնագործ, ոչ-պետակաև կազմակերպութիւև մըև է, որ կը 
վայելէ օտար ոչ-պետակաև կազմակերպութիւևևերու հովաևաւորութիւևը։ 
Կրևայ ըլլալ ասիկա է պատճառը՝ որ աև աւելի հռչակ ունի արտասահման քան 
Եգիպտոս։ Անիկա ծնունդն է 1990-ակաևևերուև Եգիպտոսի մէջ սկսած շարժում¬ 
ներում, որոնց նպատակն էր գտնել արտայայտուելու նոր տարածութիւևևեր։ Այս 
առումով Սամիա Մեհրէզ կը բացատրէ. «Յատկապէս տեսողական բևագաւառիև 
մէջ, աևցեալ տասևամեակիև փմա՝ 1990-ակաևևերուև, Է.Սխ Գահիրէի մէջ սե¬ 
փական ցուցասրահևերու փՅհտատյ եւ համադրողևերու բազմացող քանակը՝ 
առաջարկելով թէ խորհրդանշական եւ թէ տնտեսական ճանաչում, երիտասարդ 
աւաևկարտ եւ որոշ հաստատուած անկախ արուեստագէտևերու համար 
անկասկած բացաւ արուեստի արտադրութեաև այլընտրանքային տարածու– 
թիւև։ Այս սեփական մշակութային բնապատկերը 1990-ակաևևերուև սկիզբ առաւ 
հաւաևաբար Գահիրէի կեդրոնը գտևուող քանի մը օտար ցուցադրողևերու եւ 
համադրողևերու կողմէ՝ որոնք կը ներկայանային յՈՋտհահա, ՏտբՅՇ6 ճՅոա երՅոօտ 
եւ Գօսոհօստտ ցուցասրահներում մէջ։ Արդարեւ, այս այլընտրանքային մշակու¬ 
թային բնապատկերը այժմ ստացած է իր սեփական կեաևքը՝ նոր եգիպտացի 
խաղացողներով, ինչպես՝ Ալ-Ուարշա Թատերախումբ, Սաքիաթ Ալ-Սաուի 
Մշակութային Գեդրոև, Գատարողակաև Արուեստի Սթիւտիօ ՝Իմատ Ալ-Տիև, 
երիտասարդ արաբ արուեստագէտևերու Ալ-Մաուրիտ Ալ-՚Արապի, ժամանա¬ 
կակից Պատկերի Կեդրոնի խումբ, եւ ուրիշներ։ Պէտք է նշել այս ըևդարձակուող 
տարածութեաև մէջ գոյութիւև ունեցող համագործակցութիւևը օտար թէ 
եգիպտական կազմակերպութիւևևերուև միջեւ, որ անշուշտ ըևդարձակեց եւ 
հարստացուց Եգիպտոսի մշակութային արդիւևաբերութիւևը։ Արդարեւ, ասիկա 
ևաեւ տարածութիւև մըև է, որ թերեւս բոլոր ևերգրաւուածևերուև տուաւ 
իևքևավարութեաև պատրանքը ըևդդէմ պետութեաև, ինչպես ևաեւ ըևդդէմ 
տեղական ու համաշխարհային բևաբաևևերուև՝ որոնց մէջ կը գործեն։» 3 

Սամիա Մեհրէզ այս շարժումները կ՚աևուաևէ այլըևտրաևքայիև՝ տարածու– 
թեաև առումով։ Կը դժուարաևամ զաևոևք ամբողջապես դնել այլընտրանքի 


7 


գաղափարական շերւոաւորոնմիե մէջ։ Իր բաւէ իմանալ՝ որ Ալ-Կրեթլի շատ 
մտերիմ ըևկերև էր Եգիպտոսը քառորդ դար (1987-2011) գերիշխած մշակպթի 
նախարար Ֆարուք էոսնիին։ Իսկ 1987 թոնակաևը կը հաևդիսանայ թէ Ալ– 
Ուարշայի հիմևադրոնմի տարին եւ թէ Ֆարուք էոսևիի գահակալութեաև առա¬ 
ջին տարին։ Էոսևի դիւրոնթինևևեր ըևձեռած է Ալ-Ուարշային յարաբերակցելու 
օտար հովաևաւորևերոն հետ են կապեր հաստատելու օտար հիմևարկևերու հետ, 
միշտ պահելով արտաքին ու ձեւակաև հեռաւորութիւև մը։ Կը բաւէ իմանալ, որ 
Ալ-Ուարշա աշխատած է այնպիսի դերասաևևերու հետ (՚Ապլա Քամէլ, Մոհամ– 
մատ Ապուլ1սէյր, եւ այլև), որոնց համար այլընտրանքային համոզում կտրակա¬ 
նապես գոյութիւև չունի, այլ իրենց ամբողջ գործուևէութիւևը ուղղուած է դէպի 
հիմևահոսաևքայիև ֆարս թատրոնները կամ դէպի Գահիրէի Օփերաև ՝ Եւրո– 
պայէև կրկևօրիևակուած իր օփերայի բեմադրութիւևևերով։ Կը բաւէ իմանալ, որ 
Ալ-Ուարշա ոչ մէկ խնդիր կը տեսևէ իր բեմադրութիւևևերը ներկայացնել Մշա– 
կոյթի Նախարարութեաև պատկանող եւ աևկէ մատակարարուող Գահիրէի 
Օփերայի կամ Ալ֊էանակէրի մէջ։ Կը բաւէ իմանալ, որ Եգիպտոսի մէջ կը 
գտևուիև այլըևտրաևքայիև հզօր ու տարածուած շարժումներ՝ ևերստեալըևդհա– 
տակեայ շատ ազդեցիկ արուեստագէտևեր, որոևցմէ ոչ մէկը ևերգրաւուած է Ալ– 
Ուարշայի կազմին մէջ, ուրիշ հարց, թէ մէկ-երկու արուեստագէւռ Ալ-Ուարշայէև 
ետք, իրենց անձնական ևախաձեռևութեամբ, դարձած են ըևդհատակեայ։ 

Իրական ու խորքային այլըևտրաևքայիև գաղափարական շարժում Եգիպ¬ 
տոսի մէջ՝ ևախարարութեևէև անկախ, իրապէս սկսած էր այդ տարիևերուև, 
յաճախ եևթարկուելով էոսևիի ճևշումևերուև եւ հրապարակային արհամար– 
հաևքևերուև։ Օրինակ, գրակաևութեաև բևագաւառիև մէջ յայտևուեցաև իևքևու– 
րոյև սեփական հրատարակչատուևեր՝ Տար-Շարքէյաթ եւ Տար Մերիթ, որոնք 
տպագրեցին նշանակալի քաևակութեամբ արձակ ու չափածոյ գրակաևութիւև, 
յաճախ ունենալով ամենալայն իմաստով հակաիշխաևակաև միտումներ։ Ալ- 
Ուարշա երբեք հակաիշխաևակաև չէ եղած։ Ուրիշ հարց, թէ անիկա ունեցած է 
հետաքրքրական գեղարուեստակաև արտադրութիւև մը, որ տարբեր էր շուկան 
խճողած պետական ու սեփական թատերական զաւեշտախաղերէև ու անորակ 
բեմադրութիւևևերէև, ինչպես ևաեւ պետական կրթական հիմևարկևերու քարա¬ 
ցած մեթոտևերէև եւ ամրագրուած աիրոյթևերէև։ Իմ առարկութիւևս պարզապես 
Մեհրէզի «այլըևտրաևքայիև» դասակարգումի մասին է։ 

Աևտրու էամմոնւո 2005-ին զայև կը համարէ երկիրի միակ իրապէս անկախ 
թատերախումբը. «Թատրոնը փորձարկելու ամեևէև աչքի զարևող ջանքը՝ որ կը 
գտևուի առեւտուր-ըևդդէմ-մտաւորակաև թատրոնի տեւակաև երկընտրանքի 
սահմաևևերէև անդին, ստաևձևած է Ալ-Ուարշա ըևկերութիւևը։ Աև հիմևուած է 
Եգիպտոսի մէջ իր տևօրէև ձասաև Ալ-Կրեթլիի կողմէ եւ կը հաևդիսանայ երկիրի 
միակ իրապէս անկախ թատերախումբը։ Եուսէֆ Ուահպիի նման, Կրեթլի 


փորձեց զտել արուեստը զաևգոնսւծևերոն այլասերուած թատրոնի խեղդուած– 
քէև։» 4 

Ալ֊Ոնարշա կրնայ բեմադրել որենէ տեղ են ամէե տեղ, աևոր ևպատակե է 
կոտրել բեմ֊հաևդիսատես ճեղքուածքը։ ձարին կ- Սմիթ 2001-ին կը գրէ. «Ներկա¬ 
յիս, խումբը կը միախառևէ հեքիաթասացաթինևը եւ թատերական ներկայացումը 
ձեւաարելու նոր տեսակ գործողութիւև մը, շատ նման հեքիաթևերու թատրոնին։ 
Ալ-Ուարշայի ներկայացումները բնորոշ կերպով տեղի կ՛ունենան վրաևևերու 
մէջ եւ 400-ամեայ բևակարաևևերու բակը, եւ ոչ թէ պաշտօևակաև թատրոնի 
շէևքերու մէջ։ Ունկնդիրները կը ևստիև երկու կողմերը՝ դէմքով իրարու դիմաց, 
իսկ կատարողները կը շարժին ուևկևդիրևերուև միջեւ։» 5 Ապա կ՚աւելցևէ. «Իրենց 
ևերկայսւցուցած դիւցազևերգութիւևևերուև նման, այս թատրոնը կը թուի բառա– 
ցիօրէև ծագած ըլլալ ժողովուրդէև։ 1սաղացողևերուև եւ հանդիսատեսին միջեւ 
եղած սահմանը նսեմացած է եւ թափանցելի է։ Ներկայացումը գոյութիւև ունի 
համայնքին ընդմեջ, ինչպես ևւսեւ աևոր աչքերուև ստջեւ։» 6 

Ալ-Ուարշա փոխած է թատերական «հերոս»–ի հիմևւսհոսաևքայիև ըմբռնու¬ 
մը, ինչպես կը բացատրէ Դիոլա Շաֆիք. «Այս տեսակ փորձառական թատրոնը 
շեշտը չի դևեր շրջապատին հետ բախումի եևթարկուած «խնդրական հերոսի»֊ 
և վրայ, եւ ոչ ալ միայն ճակատագիրով կամ հւստորսւկութեամբ ղեկսւփորոտղ 
էակին վրայ։ «Մտաւորապէս» վերաբաշխելով այսպես կոչուած ժողովրդական 
եւ աւաևդակաև մշակոյթը, աև աևջատուեցաւ այս տարրերը բաւակաև անգիտա¬ 
կից կերպով գործածող հիմևահոսաևքայիև սիևեմայէև։» 7 

Այսպիսի միջավայրի մը միացած է Դանիա 1989-ին, դառնալով աևոր 
գործուևեայ աևդամևերէև մէկը։ 

Ա. ՏԱՅԷՐ ՄԱ ԵԱՏՈԻՐ (1990) 

Տսւյէր մա եսոռուր թաարերգութիւևը ևերշևչուած է Ալֆրէա ժարիի (Ճ.1&6Ժ 
խրրթ) Իւպիւ (Ահս) թաարերգութիւևևերու շարքէև։ 

Ալ-Ուարշա Թատերախումբը զայև առաջին անգամ բեմադրած է 1990-ին։ 

Սեևարիօ՝ 1սւսլէա Դուէյլի, Նակիպ Դուէյլի, ձասաև Ալ-Դրեթլի 

Երգերու խօսքեր՝ 1սւսլէա Դուէյլի, Նակիպ Դուէյլի 

Նախաբանի եւ վերջաբանի երգեր՝ Ուսամա Ալ֊Ղազուլի 

Բեմադրիչ՝ ձասաև Ալ֊ Դրեթլի 

Դերակատարներ ՝ 

Ահմատ Քամալ (Տայեր) 

ձւսնա Եուսէֆ (ձոևէյա, Շէյխա Նապաուէյա, Թա՚ատիլ) 

Սայէա Րակապ (Իպրահիմ էպև Ալ-Սոքքար ուալ Լամուև, Գիւղացի) 
Դանիա էքսէրճեաև (Սուլթաևուհի, Իշխան Մամաի) 

Պութրոս Ռա՚ուֆ (1սաև Պայ, ՛Օսման) 
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Տայկւ մա եասաւր թաարերգութեաև ներկ այացումներէն մէկը 
Աջին ՝ Վանիա էքսէրճեան 



Ահմատ Մուխթար (Սուլթան) 

Ռամատաև Թաթեր (Իշխան Մեղլեպա) 

Ահմաա Ալ֊Քոմի (Թայ ալ Ալ-Ջէլլխումբի տևօրէև) 

2ասաև ւսաևուֆա (Թիղճը) 

Ղաևիայի առաջին ելոյթև է Ալ֊Ուարշայի հետ։ 

Ալ֊Ուարշայի չորրորդ բեմադրոնթիւևև է, բայց առաջինն է որ կ՚արմատաարէ 
թատերախումբիև ընթանալիք ուղին՝ որուև մասին ակևարկուեցաւ վերը։ «Իւպիւ 
ծրագիրը ևշաևաւորեց եգիպտական ֆոլքլորային արուեստիև մէջ Ալ֊Ուարշայի 
ունեցած երկար եւ արդիւևաւէա հեաազօտութեաև սկզբևանորոնթինևը», դիտել 
կու տայ ձարիևկ֊Սմիթ։ 8 

Պատմոնթիւևը փոխադրուած է Մեմլուքեաև շրջանի Եգիպտոս, երկիրին 
համար բաւակաև արիւևալի ու անկայուն շրջան մը։ 2արիևկ–Սմիթ կը խտացևէ 
բովաևդակութիւևը. «Թատրերգութեաև պատմիչը՝ Իպրահիմ, աւաևդակաև 
ստուերայիև պուպրիկի խաղարկող մըև է, որ կը պատմէ բոևութեաև պատմու– 
թիւևևեր իբրեւ հակադրութիւև արուեստևերու իր անձնական հաւատարիմ 
հետապևդումիև։» 9 

Ալ֊ Գրեթլի բեմադրութեաև մէջ կը ևերգրաւէ ստուերայիև պուպրիկի արուես– 
տի ժողովրդական խաղարկողները։ Ստուերայիև պուպրիկը ֆոլքլորային 
արուեստ մըև էր, որ կը գտևուէր անհետացումի եզրին։ Ալ֊Կրեթլի կը գտևէ 
աևոևցմէ երեքը եւ կ՛առն չէ Ալ֊Ուարշայի հետ, կորուտոէ փրկելով ֆոլքլորային 
աւաևդակաև արուեստ մը։ 10 

Ինչպես Ալ-Շէրպիևի դիտել կու տայ, Տայէր մա եսոոուր «կը ևերկայացևէ 
բարձր մտաւոր յատկութիւևևերով գործ մը՝ արտայայտուած պարզ եւ դիւրա– 
մատչելի կառուցուածքով։» 11 

Թատրերգութեաև բեմադրութիւևը կը շարուևակուի երկու տարի՝ Գահիրէի 
Օփերայի Թատրոնին մէջ, ինչպես ևաեւ Ցիւրիխի, Քարթաժի եւ Գահիրէի 
թատերական փառատօևերուև։ 

Այսպէս, Գաևիա կը դառևայ թատրոնի նոր ուղղութեաև մը հիմնադիր 
աևդամևերէև մէկը։ 

Բ. ՂԱԶԻՐ ԱԼ֊ԼԷՅԼ (1993) 

Գաևիայի երկրորդ ելոյթը Ալ֊Ուարշայի հետ՝ Ղազիր ալ-լէյլ (Գիշերային 
ալիքներ) թատրերգութեաև մէջ։ 

Ասիկա Ալ֊Ուարշայի առաջին ամբողջապես եգիպտական թատրերգութիւևև 
է։ Էիմնուած է Հասան եւ Նա ՛իմ՜ա ժողովրդական մ՜առւռւափ (հեքիաթ/գեղօև) 
վրայ։ Էեքիաթասացութիւն, թահթիպ (փայտերու պար), ստուերայիև պուպրիկ¬ 
ներ, սուֆիակաև բաևաստեղծութիւև, եկեղեցական տաղեր, եւ այլև, հաևդէս կու 
գան միատեղ, քանի որ բոլորն ալ կը կազմեն եգիպտական էութիւևը։ 
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Անցումը Տայ էր մա եա տուրէն. դէպի Ղազիր ա լ-լէյլ կը բացաւռրէ բեմադրիչը՝ 
ձասաե Ալ֊կրեթլի. «Տարիեերու ընթացքին Տայէր մա եա տուրի եևթարկուան 
փոփոխութինևևերը մեզի ցոյց աուիև, որ գնային արամաբաևոնթիւևը՝ ըլլայ 
հասարակ թէ «վերացական», կը սահմաևափակէ թաարերգոնթիւևևերոն կառու– 
ցումիև մէջ աշխարհի այլըևարաևքայիև ընկալումները արտացոլելու երեւակա– 
յութեաև տարողութիւևը։ ձեաեւաբար, 1993-ին ևերկայացուան Ղազիր ալ֊լէ/լի 
հատուանևերը սկսաև երեւաև գալ հեքիաթասացութեաև գործադրութեաև 
երկար շրջաևէ մը ետք, իր բազմակի հեռանկարներով եւ ունկնդիրին հետ 
ունեցան փոխգորնակցութեամբ։ ժողովրդական ևիւթի առևչութեամբ հանդիպու¬ 
մի կէաերուև բացայայտումը մեր ունկնդիրին հետ, այդ ևիւթի զանազան ձայնե¬ 
րով եւ կշռոյթևերով, ինչպես ևաեւ երեւակայութեաև տրամաբաևութեաև 
ևերյատուկ ազատութեամբ, առաջևորդեց մեզի վերաձեւաւորել ևերկայացումիև 
եւ հանդիսատեսին միջեւ եղան տարանութիւևը եւ նևուևդ տալ մարդկային 
ապրումևերոնև կշռոյթը ըևդգրկելու ընդունակ թատերական ձեւ մը։» 12 

Շևորհիւ Մանիային, Ղազիր ալ–լէյլ\ւՆ մէջ կը պարփակուի հայկական սզերգ 
մը ձասաև եւ Նափմայի մաուուալիև հետ, իսկ իտւմբի հեքիաթասացութեաև 
հատուանևերոնև մէջ քաևիցս կը ևերկայացուիև հայոց ցեղասպաևութեաև պատ– 
մութիւևևեր՝ նախ հայերեն լեզուով, ապա արաբերեն թարգմաևութեամբ, միևչեւ 
որ իտւմբիև մևացան մասը կը կարողաևայ զայև հասկևալ բնագիր լեզուով՝ 
առանց թարգմանական օգևութեաև։ 13 

Բեմադրուան է 1993-ին եւ ունեցան է նախորդեն շատ աւելի երկարատեւ ու 
լայևատարան բեմադրակաև կեաևք՝ Ցիւրիխ, Ռապաթ, Քազապլաևքա, Պէյրութ, 
Ամման, Միևիա, Փարիզ, Կէօթենպուրկ, Ռոթթըրտամ, Լոևտոև եւ Աւաշիևկթոև։ 14 

Աևոր կեևսագրութիւևը այսպես կը ևկարագրէ Մարվիև Քարլսոև. 

«քԹատրերգութիւևըյ առաջին անգամ կը բեմադրուի Գահիրէի եւրոպակաև 
ոճով կառուցուան ձաևակէր Թատրոնին մէջ։ Բրիտանական ձիւպատոսարաևի 
պարտեզը կատարուան վերաբեմադրութեաև համար, խումբիև նկարիչ Թարեք 
Ապուլ Ֆութուհ, ևերշևչուելով թատրերգութեաև այն ձեւաւորումէև՝ որ յատուկ 
իրակաևացուան էր սրբազան տօևի (Մուլէտ) մը ևուիրուան ֆոլքլորայիև փառա– 
տօևիև համար, գաղափարը կը յղաևայ խաղարկութիւևը կատարել նման փառա– 
տօևերու համար աւաևդաբար ստեղնուան ժամաևակաւոր վրաևևերու տակ։ Այս 
շրջապատը այնքան պատշաճ էր ևերկայացումիև, որ Ալ-Ֆութուհի ձեւաւորան 
վրաևևերէև մէկը յաճախ օգտագորնուեցաւ յետագայ գորներուև համար։ 

«Ղազիր ալ-լէյԱւ, միանալով Լայ ափ Ալ֊Ուարշափ (ևիւթերու ուղեկցող 
հաւաքանոյ մը, որուև նպատակն է ցուցադրել խումբիև հետաքրքրութինևը 
ժողովրդական ձեւերու նկատմամբ՝ պատմութինևևեր, ուրուագիներ, փայտէ 
կոիւևեր, ստուերայիև եւ ձեոայիև պուպրիկներ եւ ժողովրդական երգեր) հետ, կը 
շրջագայի դեպի Լոևտոևի Միջազգային Թատրոնի Փառատօևը 1997 Յուևիսիև եւ 
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դէպի Ոնսւշիևկթոևի Քեևևետի Կեդրոնը 1998 Ապրիլին, ևուաճելով նշանակալի 
միջազգային յաջողութինև։ Միաժամանակ, ամբողջ Միջին Արենելքի փորձառա¬ 
կան թաաերախոնմբերոնև համար Ալ-Ոնարշա կը ծառայէ իբրեւ առաջնորդ են 
տիպար։» 15 

Գ. ՂԱԶԼ ԱԼ-ՄՄԱՐ (1998) 

Իբրեւ թատերական բեմադրութինև, Ղազիր ալ-լէլչիհ կը յաջորդէ Ղազլ ալ՜ 
ա՛մադ (Ոլորուող կեևսագրոնթիւևևեր)։ Մանիայի երրորդ թատերական մաս– 
ևակցոնթիւևև է Ալ-Ուարշայի հետ, այնտեղ ստաևձևելով 1սատրայի դերը։ 
Բեմադրութինև՝ էաււաե Ալ-Կրեթլի։ 

ձիմնուահ է եգիպտական միջևադարեաև դիւցազևերգութեաև վրայ՝ Ալ՜ 
Սիր ա Ալ-Հէլալէյա (ձէլալէայի դիւցազևերգութինևը)։ 

Այս ծրագիրիև համար Ալ-Կրեթփ կը համագործակցի Ալ֊Սիրա Ալ-Հէլւսլէյաի 
միլիոևաւոր տողերը բաևաւոր աւաևդութեամբ անգիր սորված վերջին ժո¬ 
ղովրդական վարպետին՝ Սայէա Ալ-Տաուիի հետ։ Երկար փորձարկումներն եւ 
հանրային մասնակի ևերկայացումևերէ ու կատարումևերէ ետք, բեմադրիչը կը 
գտևէ դիւցազևերգութինևը թատրերգութեաև վերածելու պատշաճ ձեն մը, որուև 
վերջնական արդիւևքը կ՚բլլայ Ղազիր ալ-ա՚մար. Ալ-Կրեթլի կը տեղեկացևէ՝ որ 
Ալ-Տաուի այնքան ընտելացած ու տիրապետած էր բաևաւոր ևիւթիև, որ 
իւրաքաևչիւր ներկայացում կը տաևէր տարբեր ուղղութեամբ, հայթայթելով 
նշանակալի էմփրովիզասիոև տարրեր։ 16 

Դ. ՌՈԻՍԱՍԱ ՖԻԼ-ՔԱԼՊ (2003) 

Թաուֆիք Ալ-էաքիմի Ռուս ասա ֆիլ-քալպ (Գնդակ մը սիրտիև մէջ) թատրեր– 
գութիւևը։ 

Բեմադրիչ՝ ձասաև Ալ-Գրեթլի 
Նկարիչ՝ ՚Ամր Ալ-Ռախշի 
Զգեստներ՝ Նահէտ Նասյւալլահ 
Դիմայարդար՝ էլիզաբէթ Իֆերկաև 
Դերակատարներ ՝ 

Դանիա էքսէրճեաև (Ֆիֆի) 

Ահմատ Քամալ (Սամի) 

Պութրոս Ռա՚ուֆ (Նակիպ) 

Ռամատաև Թաթեր (դռնապան) (Աղեքսաևրիա) 

Մեահաթ Ֆաուզի (դռնապան) (Գահիրէ) 

Առաջին ներկայացումը տեղի կ՚ուևեևայ 2003 Յուևուար 16 եւ 17-իև, 
Աղեքսաևդրիոյ ժեզուիթևերու Մշակութային Կեդրոնի Կարաժ Թատերասրահին 
մէջ։ Գահիրէի առաջնեկը կփրակաևաևայ մէկ շաբաթ ետք, Թալի՛ա 


13 
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Ղազլ ւսլ-ւս՚մսւր թաարերգութեաև ներկայացումներին մէկը վրանի 

Ձախին ՝ Վանիա էքսէրճեան 
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Ռուսասա ֆիլ-քալպ թաարերգութեաև բեմադրութիւևներէն մէկը 
Աջին՝ Աաեիա էքսէրճեան 



թատերասրահին մէջ։ 

Ասիկա ևշաևանորեց Ալ-Ռւարշա Թատերաիւումբիե վերադարձը Ղազլ ալ– 
ա ՚մարէն ետք։ 

Եուսէֆ Ռախա կը քևևաիւօսէ Աղեքսաևդրիոյ եւ Գահիրէի առաջնեկ ներկա¬ 
յացումները, ուր Աաևիա էքսէրճեաևիև, Ահմատ Քամալիև են Պութրոս Ռսէուֆիև 
կ՚աևուաևէ Ալ-Ուարշայի վեթերաև դերասաններ։ 17 Ասիկա բաւակաև իւօսուև 
վկայութիւև մըև է Աանիայի վայ ելան վարկին են համբալին եգիպտական դերա¬ 
սանական աշխարհին մէջ։ 

Ռախա կը համառօտագրէ պատմութիւևը. «Պատմութիւևը կը ծաւալուի երեք 
դէմքերու շուրջ, բերկրալի Ֆիֆիև (Աաևիա էքսէրճեաև)՝ Ալ֊ձաքիմի կոչած «նոր 
տիկինը» հասկացողութեաև ազևուակաև ևմոյշ մը, իր գործևապաշտ նշանածը՝ 
Սամի (Ահմատ Քամալ)՝ բժիշկ մը որ հետաքրքրուած է Ֆիֆիի թէ հարստու– 
թեամբ եւ թէ անձով, եւ վերջինին ընկերը Նակիպ (Պութրոս Ռա՚ուֆ) ՝ անհոգ 
պետական պաշտօևեայ մը, որ կը ծախսէ իր վաստակածէև աւելի եւ անընդհատ 
կը զբաղուի կերուխումներով եւ սիրային գործարքներով։ Թատրերգական հաև– 
գոյցը տեղի կ ուևեևայ, երբ պատահաբար զարևուելով Ֆիֆիիև, Նակիպ կը սիրա– 
հարուի իր հետ, առանց տեղեակ ըլլալու որ աև իր ընկերոջ նշանածն է։ Խնդիրը 
կը հաևգուցալուծուի երբ Ֆիֆի եւս կը սիրահարուի Նակիպիև, իսկ Նակիպ 
վերջապես կը մերժէ զայև, հաւատարիմ մնալու իր ընկերոջ։ Բացի այդ, աև միշտ 
պարտքի մէջ է, եւ, իևչպէս անընդհատ կը պատմէ Ֆիֆիիև եւ ուևկևդիրևերուև, 
աև երբեք չի կրնար յարմարուող ամուսին մը ըլլալ։» 18 

Ռախա կը քևևախօսէ դերասանական առաևձևայատկութիւևևերը. 

«Դերասաևևերուև ելոյթևերը, ևոյևքաև զգաստ որքան գրաւիչ, նպատակ 
ուևիև պահպանել բևագիրի բարձրօրէև պայմաևակաևացուած կատակերգական 
կոչումը եւ հրաժարիլ զայև մեկևաբաևելէ իբրեւ զգացական հնչերանգներով 
յագեցած սիրային պատմութիւև։ Ոչ մէկ անտեղի արտասաևուած ևախադասու– 
թիւև, ոչ մէկ աւելորդ շարժուձեւ։ Կատակերգութիւևը, ըստ այսօրուայ առեւարա– 
կաև թատրոևևերու հասկացողութեաև, կը հաևդիսաևայ ծիծաղելիօրէև նողկալի 
գործարք մը՝ ուր խնդուք դրդելու պարտադրանքը կը փճացևէ ամէև բան։ Այս 
դասական չբեմադրուած գործի ևերկայ տարբերակին մէջ, ընդհակառակը, 
խնդուքը՝ յառաջացած աևճիգ եւ ըստ երեւոյթիև պատահական կերպով, կը հևչէ 
հիաևալիօրէև թարմացնող։» 19 

Ե. ԱՇԽԱՏԱՆՔ ԵՐԵԽԱՆԵՐՌԻ ձԵՏ 

Իևչպէս վերը ևշուեցաւ, Ալ-Ռւարշայի գործուևէութիւևը չի սահմաևա– 
փակուիր միայն թատերական բեմադրութիւևևերով։ Աև կը ծրագրէ աշխատա¬ 
րաններ, սեմինարներ, վերապատրաստութեաև դասընթացքներ Եգիպտոսի 
տարբեր քաղաքևերու մէջ, իևչպէս ևաեւ անընդհատ կը կազմակերպէ ասմուև– 
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քայիև, երաժշտական եւ մշակութային մեծ ու փոքր ձեռնարկներ, միշտ հա– 
մահնչիւն մնալով իր գաղափարևերուև եւ ևպատակևերուև հետ։ 

Մանիա երեք տարի մասնակցած է այս գործողութինևևերոնև հարաւայիև 
Եգիպտոսի Միևիա քաղաքին մէջ։ 

1սօսքը տանք Դանիային. 

«Միևիայի մէջ սկսաևք աշխատիլերեխաևերու հետ։ Սկիզբը դժուար էր, քանի 
որ երեխաները վարժուած չէին։ Առաջին իտւմբիև մաս կը կազմեին ես, գործըն¬ 
կերներս՝ Թարապ Ալ-Ֆութուհ, Մոհամմատ Շաևտի եւ անշուշտ 2, ասան Ալ– 
կրեթլի, ինչպես ևաեւ Ֆայէզ Միևիայէև։ Միասին կը մտածեինք ու կ՛որոշեինք մեր 
գործելակերպը։ Իսկ երեխաներում հետ շփուելով կարելի կ՛ըլլար յայտևաբերել 
բազմաթիւ ևիւթեր եւ պատմութիւևևեր։ 

«Որոշ ժամանակ իրենց հետ աշխատելէ եաք, յաջողեցաևք հասևիլ այն 
մակարդակին՝ որ իրենք անձամբ սկսաև խօսիլեւ իրենց ձայնը լսելի դարձնել 
մեզի։ Ապա սկսաև հեքիաթներ եւ թատրերգութիւևևեր յօրիևել։ Առաջին թատ– 
րերգութիւևևերև էին՝ Պապար զայ պապար եւ ստուերայիև պուպրիկևերու 
ներկայացումներ։ Իւրաքաևչիւր թատրերգութիւև կը տեւէր շուրջ կէս ժամ, որում 
տեսարանները, գործող անձերը եւ երգերը երեխաևերուև յօրիևումևերև էին։ 
Յետոյ տեղի ունեցան ելոյթևեր թատերաբեմին վրայ, հանդիսատեսի առջեւ, 
որում օգնեց Ալ-Ուարշայի մեր գործընկերը Թարեք Սա՚յիտ։ Երեխաները կը 
զբաղուիև ևաեւ քարտոևագիծ (օՅրէօօո) ֆիլմեըու աըտադըութեամբ։ Այս բոլորին 
ըևտրութիւևը կը կատարուի երեխաևերուև հետ վիճաբանելով, առանց պար¬ 
տադրանքի։ Սկիզբը, շատ բաներ նետեցինք, քանի որ պատրաստ «կարծրա– 
տիպ»–երու կը ևմաևէիև։ Աստիճանաբար երեխաները սկսաև երեւաև հանել 
իրենց ներաշխարհը։ Սկսաև անձամբ որոշել եւ գործադրել իրենց ցաևկութիւև– 
ևերը, իրենց հետ ունենալով օգնականներ եւ խորհրդատուներ։» 20 


Մանիայի սպաևութեևէև ետք, Ալ-Ուարշայի Գահիրէի կեդրոևաւռեղիի գլխա– 
ւոր սրահը կ՚անուաևուի Մանիա էքսէրճեաև Սրահ։ Եգիպտահայերը արդեօք 
տեղեա կ են ասոր մասին։ 21 

յա ւճտւ (1999) 

Ալֆրէա Ֆարակի Ալ-Մըշուար ալ-ախիր (Մերջիև ճանապարհը) մեկ արարով 
թաւռրերգութիւևը՝ Տիևա Ամիևի աևգլերէև թարգմաևութեամբ։ 

Ունի մէկ դերակաաարուհի, զոր մարմևաարած է Մանիա էքսէրճեաև։ Նիւթի 
կեդրոնը սեռային ճևշուածութիւևև է։ 

1999-ին ևերկայացուած է Գահիրէի Ուեքալաթ Ալ֊Ղուրի մշակութային 
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կեդրոնի, Ֆիլատելֆիսդի (\\/ոէ6րտ Աօստտ), Նիւ Եորքի, Փեևսիլվաևիայի մէջ են 
այլուր; 

ւսԱՂԱՐԿԱՅԻՆ ՖԻԼՄԵՐ 
Ա. ԼԷ2. ԵԱ ՊԱՆԱՖՍԷԿ (1993) 

Առաջին ցուցադրոնթինև՝ 1 Նոյեմբեր 1993 
Արաադրոնթինև՝ Տաևա Լըլ֊էևթակ ուալ Թաուզի՛ Ալ֊Ֆաևևի 
Բեմադրիչ՝ Ռաւոուաև Ալ֊Քաշէֆ 

Սեևարիսթևեր՝ Սամի Ալ֊Սիուի են Ռատուաև Ալ֊Քաշէֆ 
Դերակատարներ ՝ 

Ֆարուք Ֆիշաուի (Ահմատ) 

Լուսի (Նատիա) 

Նակահ Ալ֊Մուկի (՚Ապպաս) 

2ասաև 2,ոսևի (՛Իա) 

Աշրաֆ ՚Ապտէլ Պաքի (Սայէտ) 

Սայէտ ՚ԱպտէլՔարիմ (Մաս՚ուտ) 

Շաուքի Շամէխ (՛Ափ Պոպի) 

Պուսայևա Ռաշուաև (Առ՛ատ) 
էոսևի Ապտէլ մայիլ (Ֆաուազ) 

ՔամալՍուլայմաև (Մաևսուր) 

Մեթուալլի ՚էլուաև (2,ոսևի) 

Թամիմ ՛Ապառն (Շեյխ Ալ֊Զաևքոնրի) 

Մոհամմատ Ապու էաշիշ (Րակապ) 

Լայլա Ֆարէս (Ֆարտուս) 

Ահմատ ձեկազի (գործաւորևերու վերահսկիչ) 

Մոհամմատ Ահմատ (Ֆարակ) 

Ահմատ Պոր՚ի (Իսմա՚իլ Ֆարաշա) 

Մոհամմատ Մահմուտ (Սամիր) 

Սալի Ալ-Տերս (Մարիամ) 

Դանիա էքսէրճեաև (տոքթոր Մոևա) 

Մութաոնէ՛ ՚էուէյս (՚Աուատ) 

Լուիս Եուսէֆ (Մաևոլի) 
էուսէյև ՛Ար՛ար (անճարակ մարդ) 

Տիա՛ Ալ֊Տիև Մոհամմատ (Տիա՛) 

Պասպուսա (անճարակ կին) 

Մոհամմատ Նատի (ևաւու սեփականատեր) 
էուռա ՛Ալի (՚Իտի նախկին կինը) 

Ամանի Իպրահիմ (երգչուհի) 
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Նապաուէյա Շա՚պաև (Օմմ Նուր) 

Մահմուտ Ալ-՚Արապի (Քամալ) 

Դէպքերը կ՚աևցևիև Գամալ ՚Ապտէլ Նսւսէրի շրջանին, աղքատ թաղամասի 
մը մէջ, են կը ներկայացնեն չորս ըևկերևերու պատմոնթինևը։ 

Առաջինը՝ Ահմատ, կը սիրէ Մարիամիև որուև պատահաբար հանդիպած է 
մէկ անգամ։ Ահմատ կ՚աևգիաաևայ աևոր իևքևոնթիւևը։ Աղջկան պատկերը չի 
կրնար հեռացնել իր յիշողոնթեևէև։ Առ՛ատ սիրահարոնած է Ահմատիև բայց 
վերջինս միշտ կը յիշէ աևծաևօթ աղջկան, ինչպես ևաեն միշտ ցաևկութինև ունի 
հեռանալթաղամասէև։ Ահմատիև կը սիրէ ևաեն Նատիա բայց չի կրնար դրստել 
իր սիրտը։ Ահմատ կը վերաևորոգէ կառք մը եւ կը սկսի փողոցը ժողովրդական 
ուտելիք ծախել։ Ունի ևաեն երաժշտական խումբ մը՝ որ կը մասնակցի ժո¬ 
ղովրդական հարսաևիքևերու։ Խումբին մէջ կը ևուագէ թապլա։ 

Երկրորդը՝ Սայէա, կ՛աշխատի գործանոցի (1ՋհօրՅէօրլ՛) մը մէջ, ուըկէ կը 
գողևայ փորձարկումի համար բերուած անասունները։ Գործանոցի պատասխա¬ 
նատու աևասևաբոյժ Մոևա կը յայտևաբերէ գողութիւևը եւ զայև կը վաարէ 
աշխատաևքէև։ Սայէա կը սիրէ Առ՛ատին։ 

Երրորդը՝ ՚Ապպաս, պատրաստ է ամէև տեսակ գործ ընելու՝ օրապահիկը 
ապահովելու համար։ Նատիա կ՚ամուսևաևայ ՚Ապպասի հետ որպեսզի մօտ 
գտևուի Ահմատիև։ 

Չորրորդը՝ ՛Ալի Պոպի, հեռացած է թաղամասէև եւ գողութեաև շնորհին 
հարստացած։ Աև կը փորձէ հեռու մևալոսաիկաևութեևէև։ ՚Ապպասի եւ Նատիա– 
յի հարսանիքին օրը կը վերադառևայ թաղամաս։ Ոստիկանական հետապևդումէ 
ազատելու եւ դրամները սպիտակեցնելու համար կ՚առաջարկէ Ահմատիև օգևու– 
թիւևը։ 

Նատիայի եւ Առ՛ատի պատճառով խռովութիւևևեր կը յառաջաևաև Ահմատի, 
Սայէտի եւ ՚Ապպասի միջեւ եւ մաևկութեաև ընկերները կը բաժևուիև իրարմէ։ 
՚Ապպաս եւ Նատիա կը հեռանան թաղամասէև։ Ահմատ կ՚երթայ ՛Ալի Պոպիի 
բնակարանը եւ կ՚ըևդուևի աշխատիլիր հետ։ Սայէա կը մևայ մինակ։ Առ՛ատ կը 
հեռաևայ աևծաևօթ ուղղութեամբ։ 

Սայէա կը գտևէ ՚Ապպասիև գինետան մը գետինը լուալու ժամանակ։ ՚Ապ– 
պաս կը տեղեկացևէ որ իևք եւ Նատիա ամուսևալուծուած են։ ՚Ապպաս կը 
վերադառևայ թաղամաը՝ Սայէտի մօտ։ 

Յաևկարծ Ահմատ կու գայ թաղամասը՝ գևդակահարութեևէ վիրաւորուած 
՛Ալի Պոպիև գրված, որ շուտով կը մահաևայ։ Երեք ընկերները կը վերամիանան։ 

Բացի քանի մը տեսարաևէ, բոլոր դէպքերը կ՚աևցևիև աղքատ թաղամասին 
մէջ։ Այդ քանի մը տեսարաևևերէև մէկև է գործանոցի տեսարանը՝ ուր աևաս¬ 
ևաբոյժ Մոևա (Աաևիա) եւ Սայէա կ՚ուևեևաև վիճաբաևութիւև մը, որուև 
հետեւանքով Մոևա Սայէտիև կը վաարէ աշխատաևքէև։ 
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Լէհ եա պանաֆսէկ 

՚ախին՝ Աշրաֆ ՚ԱպաէլՊաքի, աջին՝ Վաևիա էքսէրճեաև 
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Լէհ եա պաևաֆսէկ 

՚ախին՝ Աշրաֆ ՚ԱպաէլՊաքի, աջին՝ Վաևիա էքսէրճեաև 



Ֆիլմը կ՚առևչուի ժողովրդական թաղամսաերու տիպարևերոն հետ, իրենց 
կենցաղով, իւօսքերով, երգերով են յարաբերութիւևներով։ Մոևա իւզոնմ մըև է այս 
ժողովրդակաևոնթեևէև, դեպի ուրիշ աշխարհ մը՝ որ կը ճաևչևայ միայն իր 
շահերը։ 

Բ. ՄԵՐՍԵՏԷՍ (1993) 

Առաջին ցուցադրոնթինև՝ 15 Նոյեմբեր 1993 

Արաադրոնթինև՝ Աֆլամ Մասը Ալ-՚Ալամէյյա (Եուսէֆ Շահին են Ըևկ.) 
Բեմադրիչ՝ Եոսրի Նսարալլահ 
Սեևարիսթ՝ Եոսրի Նսարալլահ 
Դերակատարներ ՝ 

Եուսրա (Ուարաա / ՚Աֆիֆա) 

Զաքի Ֆաթիև ՛Ապա էլ Ուահապ (Ալ֊Նուպի) 

Սէյֆ ՚ Ապտէլ Ռահմաև (Մոհամմատ Թահէր) 

Մակտի Քամէլ (Կամ ալ) 

Պասէմ Սամրա (Աշրաֆ) 

՚Ապլա Քամէլ (գուշակումի) 

Թահէյյա Քարիոքա (Ուարտայի մայրը) 

Դանիա էքսէրճեաև (Սոևիա) 

Մեևհա Պաթրաուի 
Ահմատ Սամի Ապտալլահ 
Մոևա Զաքարէյյա 
Թալաթ Զէյև 
Թամիմ ՛Ապատ. 

Ահմատ Քամող 
Ֆայ զա 2,ասաև 
Եուսրի ՚Աշմաուի 
Ամալ Ալ֊Զոհէյրի 
՚Ազիզա Մուֆթահ 
Եասմիև Աղա 1սաև 
՛Ազիզ Սելիմ 
Մոհամմէտ Ռամահ 
Տիա՛ Ալ֊Տիև 
Մահա Քոշէյք 
Ահմատ Մուխթար 
Սալուա Մոհամմէտ ՛Ալի 
Պութրոս Ղալի 
՚Ազզա Շա՚ապաև 
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Մեևհա Զայթուե 
Փիէռ Սիոնֆի 
Մոհամմատ 2աշէմ 
Զէյատ Ալ֊Մեեեպաուի 
Թամէր Աշրաֆ 
Մայա Ալ-Քալիուպի 

Ալ֊Նուպի չորս տարի անցուցած է հոգեբուժարանի մէջ։ Աև երբեք խենթ չէ 
եղած։ Ունենալով մարքսիսթ-ըևկերվարակաև համոզումներ, Ապտէլ Նասէրի 
մահէև ետք կ՚որոշէ հօրը հարստութիւևը ևուիրել ընկերվարական ևպատակևե֊ 
րու։ Գստավարութիւևը (լայն խենթ կեղծելով կը ևեաէ հոգեբուժարան եւ փա¬ 
կանքի տակ կը դևէ իր հարստութիւևը։ 

Այժմ աևոր ազատած են հոգեբուժարաևէև եւ կ՛ապրի իր մօր՝ Ուարւռայի 
հետ։ Աև կը սկսի յայտևաբերել ընտանեկան ապշեցուցիչ իրողութիւևևեր։ 

Ար յայտևաբերէ, որ իր օրինական հայրը՝ որուև անունը կը կրէ, բուն հայրը 
չէ։ Բուն հայրը սեւամորթ մըև է, որուև հետ Ուարտա մշակած էր ապօրինի 
յարաբերութիւև։ 1սսւյտառակութեևէ խուսափելու համար, Ուարւռայի մայրը 
աղջկան կ՝ամուսնուցևէ մեծահարուստ ծերուևի Մաևսուրիև հետ։ Մաևսուր 
շուտով կը մահաևայ, թողելով նշանակալի հարսաութիւև։ 

Ալ֊Նուպի կը յայտևաբերէ ևաեւ, որ ունի ըևտաևիքէև հեռացած նկարիչ խորթ 
եղբայր մը՝ կամար Ալ֊Նուպիի ծևուևդէև տասը տարի ետք, Ուարտա կը մեկնի 
Փարիզ որպեսզի Մաևսուրի եղբօրմէ՝ Եուսէֆէև ստաևայ ժառանգական իրա– 
ւուևքևերը։ Այնտեղ կը յղիաևայ Եուսէֆէև, կը ծևևդաբերէ Կամային, եւ զայև 
յաևձևելով Եուսէֆի եւ կնոջ՝ սպաևուհի Մերսեաէսի խևամատարութեաև, կը 
վերադառևայ Գահիրէ։ 

Սատաթի էևֆիթահէև ետք, Եուսէֆ իր զաւակիև հետ կը վերադառևայ Գահի¬ 
րէ, ուր աևհամաճայևութեաև հետեւանքով Գամային վերջևակաևապէս կը վւռա– 
րէ իր տուևէև եւ կ՚ամուսևաևայ թմրադեղերու եւ մարդկային գործարաևևերու 
առեւտուրով զբաղուող Ռափֆայի հետ։ Ալ֊Նուպի իր մօր հետ ևերկայ կը գտևուի 
եկեղեցիի ամուսնական արարողութեաև եւ ապա կազմակերպուած ճոխ 
խրախճանքին։ Նոյն երեկոյ Եուսէֆ կը մահաևայ առողջական խնդիրներով։ 
Մահուաև աևկողիևիև մէջ Ալ֊Նուպիիև կը պատմէ Գսւմալի մասին՝ զղջալով իր 
արարքին համար։ Աև կը խևդրէ փնտռել եղբօր եւ ըստ կտակին իրեն յաևձևել 
հարսաութիւևը։ Ալ֊Նուպի կը գտևէ Գամային, որ կ՛ապրի աղքատ, թմրադեղեր 
օգտագործող ըևկերևերու հետ եւ կ՚եևթարկուի ծեծի ու գողութեաև։ 

Ուարտա կը ճամբորդէ Զուիցերիա։ Ծեծի պատճառով Ալ֊Նուպի չի յաջողիր 
տուն վերադառնալ մօրը օդակայան տանելու համար եւ կը փորձէ իր իևքևա– 
շարժով հասևիլ օդակայան։ Փողոցը խճողուած է։ Յաևկարծ պատշգամևի մը 
վրայ կը տեսևէ գեղեցիկ աղջիկ մը՝ ՚Աֆիֆա, զոր կը շփոթէ իր մօր հետ, քանզի 
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Մեր սետէս 

.անիա էքսէրճեանի երկրորդ (հիմնական) երեւումը 
Աջին՝ Զաքի Ֆաթին ՚Ապաէլ Ուահապ 
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Մեր սեսւէս 

,աեիա էքսէրճեանի երրորդ երեաւմը 




երկուքիե միջեն կը գտևուէր կատարեալ եմաևոնթինե։ Բայց շոնտով կը 
յայտևաբերէ՝ որ աև ժողովրդական հարսաեիքեերու են գիշերատոնեերու 
պարուհի մըև է։ ՚Աֆիֆա կ՚որոշէ իևքզիևք եուիրել Ալ-Նուպիիե ՝ որուև մէջ կը 
գտևէ կատարեալ տղամարդը եւ իր երազաևքևերոն ասպետը։ Բայց Ալ-Նուպի կը 
մերժէ՝ իր մէջ տեսնելով մօրը։ 

Ալ-Նուպի դարձեալկը հանդիպի եղբօր՝ փողոցը կատարուող տօևախմբու– 
թեաև ժամանակ։ Կամոդ՝ որ իրազեկ էր հօրը մահուաև մասին, կը մերժէ ստա¬ 
նալ ժառանգը։ ԱրժաևապատոնՈնթեաև հարց է։ Այդ ժամանակ, Ռափֆայի 
Մերսետէս իևքևաշարժի վարորդը կը փորձէ սպաևևել Կամային, փոխարէևը 
սխալմամբ սպաևևելով ընկերոջ Աշրաֆիև։ 

Մինչ այդ, գաղտնի գործակալութեաև աշխատակից Մոհամմատ Թահէր կը 
դրդէ Ալ-Նուպիիև սպաևևել Ռափֆաև։ Կարգադրութեաև համար զայև կը հրաւի– 
րէ բարձր դասի խրախճանքի մը, ուր Ալ-Նուպի կ՚երթայ ՚Աֆիֆայի ըևկերակցու– 
թեամբ, որ կը ևերկայաևայ իբրեւ իր մայրը։ Ներկայ էին ևոյև մարդիկ՝ ինչ 
հարսաևեկաև խրախճանքին։ Կերջաւորութեաև Թահէր իրեն կու տայ Ռափֆայի 
բնակարանի բանալին։ Երբ Ալ-Նուպի կը հասնի գործողութեաև վայրը, բոլորին 
կը գտևէ սպանևուած։ Ուրիշներ եւս վրէժխևդրութիւև ուևէիև Ռափֆայի դէմ։ 

Ռւարւռա կը վերադառևայ ճամբորդութեևէև եւ կը տեղեկացևէ՝ թէ պիտի 
ամուսևաևայ հարուստի մը հետ են ապրի արտասահման։ 

Ֆիլմը կ՚ուևենայ «հափփի էևտիևկ»։ Ռստիկաևութինևը կը հետապևդէ իսլա– 
միսթ ծայրայեղակաևևերը քաղաքին կեդրոնը, ուր պատահաբար կը գտևուիև 
Ալ-Նուպի, ՚Աֆիֆա եւ իր կտաւևերը վաճառելու համար ժամանած Կամար 
Մերսետէս իևքևաշարժ մը՝ զոր կը վարէ ՚Աֆիֆայի հարստացած ըևկերուհիևե– 
րէև մէկը, ճիշդ ժամանակին կը յայտևուի ու երեքին կը հեռացևէ այդ վւռաևգաւոր 
վայրէև։ Ալ-Նուպի եւ ՚Աֆիֆա կը միանան իրարու, իսկ Կա մալ կ՚որոշէ ապրիլ 
իրենց հետ։ Բոլորը միասին կը բևակիև ժողովրդական–գիւղակաև միջավայրի մը 
մէջ, այն հասարակութեաև հետ՝ որուև համար Ալ-Նուպի փորձած էր իր 
ուևեցուածքը ևուիրել եւ արգելափակուած հոգեբուժարանի մէջ։ 

Ֆիլմը կը բովաևդակէ զանազան իմաստային շերտեր։ Ղպտիները առկայ են 
այնտեղ՝ Ալ-Նուպի, Ռւարտա եւ աևոևց ընտանիքը ղպտի են, հետեւաբար 
կ՚արծարծուի ղպտիական մարքսիզմի գաղափարը Ալ-Նուպիի համոզումներում 
ըևդմէջէև։ Միւս կողմէ կան իսլամիսթևերը՝ որոևցմէ մէկը հանրային համրա¬ 
շարժի մը մէջ դէմ յաևդիմաև կը կանգնի Ալ-Նուպիիև՝ եւ առանց գիտևալու իր 
ղպտի պատկաևելիութիւևը կ՚առաջարկէ փոխել իր մազերում դեղևագոյև բնա¬ 
ծին գոյևը։ Ֆիլմի աւարտիև իսլամիսթևերը վճռակաևօրէև կը հետապևդուիև 
ոստիկաևութեաև կողմէ։ 

Ուրիշ շերտ մը դասակարգային հսկայ բաժանումն է՝ որ Եգիպտոսի մէջ մեծ 
թափ ստացաւ Սատաթի չծրագրուած Իևֆիթահի տարիևերէև ի վեր (1970– 
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ակաեեերու երկրորդ կէս), դասակարգ մը՝ որ վերացած էր Նասէրի 1952-ի 
ըեկերվարակաե յեղափոիւութեևէև ի վեր։ Ուարտա միշտ ձգտած է ևոյևաևալ 
բարձր դասին հետ։ Ընդհակառակը, Ալ-Նուպի միշտ անհանգիստ զգացած է 
աևոևց հետ են ձգտած է դէպի ցած խաւերը, որուև արդինևքև էր ՚Աֆիֆայի 
հաևդէպ ունեցած համակրանքը։ 

Սոևիա (Դանիա էքսէրճեաև) կը ևերկայացևէ նոր հարստացած դասակարգը, 
որ բարձր իւրաիւճաևքևերուև հաևդէս կու գայ ևաիւարարևերու են բարձր մակար¬ 
դակով աւազակային գործարարևերու կողքին՝ առանց ըլլալու աևոևցմէ մէկը, 
բայց աևփոյթ իր շրջակայ անազակոնթինևևերէև։ 

Սոևիա կը յայտևուի երեք անգամ։ Առաջին երենումը կը տենէ քանի մը 
երկվայրկեաև՝ երբ կ՚ուղեւորուի դէպի եկեղեցիիև մուտքը, ևերկայ գտևուելու 
Եուսէֆի են Ռափֆայի ամուսնական արարողութեաև։ 

Երկրորդը կը կազմէ իր հիմնական ելոյթը են տեղի կ՚ուևենայ Եուսէֆի են 
Ռափֆայի խրախճանքի ընթացքին։ Բոլոր ներկաները, ևերառեալ Սոևիա, բարձր 
դասակարգի աևձևանորութինևևեր են։ Ներկայ է ևաեն նախարար մը։ Ասիկա Ալ– 
Նուպիի առաջին հանրային հաւաքոյթև է հոգեբուժարանը թողելէ ետք։ Մէկ 
կողմէ, աև իևքզիևք ազատ չի զգար բարձր դասակարգի կեղծաւոր հասարակու– 
թեաև մէջ, մինս կողմէ, աև իր սեռական պահաևջքևերուև յագուրդ աալու համար 
գիևովցած վիճակի մէջ յարաբերութիւևևեր կը փորձէ մշակել այնտեղի աղջիկ– 
ևերուև հետ, որոնց հետ ծաևօթ է։ Աևոևցմէ մէկև է Սոևիա՝ որ հագուած է փայլուն 
կարմիր հագուստ մը, դրած թանկագին քարերով մաևեակ մը եւ բռնած Ուիսքիի 
գաւաթ մը։ Ալ-Նուպի բոլորի աեսողութեաև առջեւ կը մօտեևայ իրեն, քանի մը 
բառ կը փոխաևակէ եւ կ առաջարկն ամուսնանալ։ Սոևիա զայև կ՚արհամարհէ՝ 
ըսելով որ աև աևպէաք անձ մըև է, հակիրճ կը վիճաբանի հետը ու կը հեռաևայ։ 

Սոևիայի երրորդ երելումդ վերջին խրախճանքի ընթացքին է, ուր կը 
յայտևուի քանի մը երկվայրկեաև, դարձեալ ազևուակաև տեսքով։ 

Ֆիլմին կեդրոնական դէմքը Եուսրաև է, օժտուած դերասանական բացառիկ 
կարողութիւևևերով եւ բազմաթին արտայայտչակաև ևրբութիւևևերով։ Ֆիլմին 
արժեքը մեծ մասամբ կապուած է այս յայտևի դերասաևուհիիև անձնական 
կարողութիւևևերուև եւ դերասանական լոնծումևերուև վրայ։ Իր դիմացը ունի 
Զաքի Ֆաթիև ՚ Ապտէլ Ոսսհապ՝ բաւակաև տկար դերասան մը, աևյաջող առո– 
գաևութեամբ։ Ֆիլմը ունի ևաեւ խիստ տհաճ ու վանող երաժշտութիւև մը՝ 
Մոհամմէտ Նուհի հեղիևակութեամբ։ Այս «լաւ»–իև եւ «վատ»–իև միջեւ կը 
գտևուիև բազմաթին երկրորդական դերասաններ՝ բաւակաև զգուշութեամբ 
ըևտրուած եւ մեծ մասամբ տպաւորիչ իրենց դերերուև մէջ։ 

Դանիայի ելոյթը իր գլխաւոր տեսարանին մէջ պարզապես փայլուն է։ 
Զգացածը եւ աևոր դէմքայիև մերկացումը կը գտևուիև ևերդաշևակութեաև մէջ։ 
Դերասանական փորձը ակևյայտ է իր ելոյթիև մէջ։ 


27 


\ԴԲՏՕ 2000 

մալիլա Նաուուարի հետ հիմնած է \մժ 60 2000 արտադրութեաե 
ըեկերոնթիւեը, որ արտադրած է Տիզևիի քարաոևագիծ խՅրէօօո) ֆիլմերու 
արաբերէև թարգմաևոնթինև֊կրկեապատկոնմևերը (մսե), հեռատեսիլ)ւ 
ծաեոնցումեեր են յայտագիրևեր, վաւերագրակաե ֆիլմեր, ինչպես ևաեն խաղար - 
կային ֆիլմեր, օրինակ՝ Տաոնուտ ՝Ս,պտէլ Սալամի Ալ Պահս ՛ահ Սալ էտ Մաըզուք 
(Որոնում Սայէտ Մարզուքի)։ 

Տիզևիի թարգմաևոնթիւևևերոնև մէջ մանիա ևաեն փոքր դերերով իր մաս– 
ևակցոնթինևը բերած է, ինչպես՝ Քամարայի դերը Տէպաէպ ֆիլ-պէյթ ալ-ազրաք 
ալ-քապիր (Քտտր տ էհօ 8փ 81սօ Աօստօ) ֆիլմաշարէև, Քարմելայի դերը Հուրէյւսթ 
ալ-պահր (Ոա ԼմէԽ յ\1տրաՋւմ) ֆիլմէև, եւՆոսէյրայի դերը Սիևսւրելլա 2 (Շւոմրտ113 
II) ֆիլմէև։ 

Սպաևոնթեևէև ետք, արաբերեն Տիզևի չմոռցաւ մանիային։ Ալ-թւս կապ ու ալ 
քալպ (Բհօ եօճ յոՃ էհտ Ոօսոճ) ֆիլմին արաբերէև տարբերակը կը վերջաևայ 
մանիային ևոնիրուած ևախադասութեամբ. «Այս պատճառով դաւաճաևութեամբ 
սպաևևոնեցար խելագարի մը կողմէ» (Լըզալէք քոթելթա ղատրաև մըև ռակոլ 
մուխթալլ ՚աքլէյաև)։ 

ՄԻ ԿԱԹԻԼ ՄԵՂՐԸ ԱՐԱԲԵՐԷՆ 

մանիա եգիպտական արաբերենի վերածած է Յովհաևևէս Թումաևեաևի Մի 
կաթիլ մեղրը քերթուածը՝ Նոքթաթ ալ-՚ասալ։ Աւելի սաոյգ, անիկա հայերեն 
քերթոնածիև յարմարեցումև է եգիպտական միջավայրին են երբեք չի ներկա¬ 
յացներ աևոր բառացի թարգմաևոնթինևը։ 

Թարգմանական բևագանառը մանիայի համար չի ներկայացներ իր գործու– 
ևէոնթեևէև անջատ բևագաւառ մը։ Բացի Ռուս ասա ֆիլ-քալււլէՆ՝ ուր Թաուֆիք 
2աքիմի բնագիրը պահպաևուած էր միևչեւ վերջ, Ալ-Ուարշայի մինս թատրեր– 
գոնթինևևերը երբեք չեն ունեցած «վերջնական» բևագիրևեր, այլ աևոևք անընդ¬ 
հատ վերամշակուած ու վերափոխուած են կատարոնմևերուև ըևդմէջէև, 
հիմևուելով կենդանի փորձառութեաև վրայ։ Այս վերամշակոնմևերուև մաս¬ 
նակցած են բոլորը՝ հեղինակը, բեմադրիչը, նկարիչը, դերասանները։ Նոյևիսկ 
Ռուսասա ֆիլ-քալպի պարագային, բեմադրակաև առումով լուծումևերը երբեք 
չեն եղած կայուն ու վճռական։ 

Չմոռևաևք, որ մանիա իր գործըևկերևերուև հետ կը սաեղծէր ևսւեւ Ջասսիի 
պուպրիկևերու թատրոնին ամբողջ բաղադրիչները։ 

Այս ստեղծագործական շարժունին մէջ կը մտևէ Կաթիլ մը մեղրին ազատ 
թարգմաևութիւևը։ 

Արաբերէև տարբերակին մէջ մանիա մեծապէս գործածած է եգիպտական 
ժողովրդական լեզուի դարձուածքևեր եւ եգիպտական միջափպրէև ընդունած 
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Ալ-թալապ ու ալքալպ ֆիլմին պաշաօևակաև ազդարարութիւևը՝ 
ևուիրուած Վանիա էքսէրճեանի յիշաաակին 




պատկերներ։ 

Արաբերեն տարբերակը ամբողջութեամբ կարելի է կարդալ գրքոյկիս 
վերջանորոնթեաև։ 

Վ,ԵՐ(Ջ)ԱԲԱՆՈԻԹԻԻՆ 

Գա և իա էքսէրճեաևի 44-ամեայ կեևսագրոնթինևը առաջ կը մղէ որոշ 
խնդիրներ, յատկապէս գաղութահայ պատկաևելիութեաև առումով։ 

Գաևիա իր գործուևէութիւևը սկսած է եգիպտահայ գաղութի պաշտօևակաև 
կառոյցևերուև եւ միութիւևևերուև ըևդմէջէև։ Մամուլին մէջ ստացած է 
գնահատականներ, աւելի ճիշդ՝ կարծրաաիպայիև ածակաևևերու մեքենայա¬ 
կան շռայլումներ, առանց քննական կամ մեկնաբանական փորձի։ Անգամ մը 
արտասանած է «արուեստագիտակաև թափանցումով, անձնական հասկացո– 
ղութեամբ», 22 ուրիշ անգամ մը՝ «դիւթիչ մեկևաբաևութեամբ ... արժանանալով 
երկարատեւ ծափահարութիւևևերու», 23 երրորդ անգամ մը՝ «ապրումով եւ հաս– 
կացողութեամբ...։ Իր ձայնին եւ շեշտին մէջ հարազատութիւև կայ եւ 
իևքևատպութիւև։» 24 Ասոևք այն բառերն ու ածականներն են զորս սփիւռքահայ 
մամուլը գործածած է, կը գործածէ ու պիտի գործածն ամէև տեղ, ամէև ժամանակ, 
ամէևուև համար՝ «բացառութիւևևերը յարգելով», ինչպես ըևդուևուած է ըսել 

Արուեսաագէտի մը կամ մտաւորակաևի մը գիտելիքայիև արտադրութեաև 
ևոյևացումը անփոփոխ բառ-ածակաևևերու հետ, երբ կարծեք գիտելիքի ամբողջ 
արտադրաձեւը ուղղուած է նման բառերու տիրանալու համար, բացառիկ 
օտարացում եւ ճեղքուած կը յառաջացևէ գիտելիքի եւ գիտելիքայիև գործադրու– 
թեաև միջեւ։ Գիտելիքը փոխանակ տարածուելու, շրջագայելու եւ հանրայ¬ 
նանալու, կը խամրի խուսափոխակաև բառերու իշխաևութեաև տակ։ Շատ մը 
մտաւորակաևևեր կ՚ախորժիև իրենց գիտելիքը մեռած տեսնել անորոշ բառերու 
սեւեռուև ամրագրութեամբ։ Աևոևց համար էականը ոչ թէ գիտելիքն է, այլ 
գիտելիքի պատկերն ու ևերկայացուցչակաևութիւևը։ Քանզի սեւեռումը, ամրա– 
գրութիւևը, գիտելիքի անշարժացումն ու ոչ-հասարակայևացումը գլխաւոր 
քայլերն են դեպի իշխաևակութիւևը։ Բայց կան ևաեւ մտաւորակաևևեր ու 
արուեստագէտևեր՝ որոնք կը մերժեև մաս կազմել այս խաղին։ Աևոևց համար 
գիտելիքը կը գտևուի հասարակութեաև մէջ, կը կերտուի մարդկային շփումով եւ 
կը զարգաևայ ու կը յարափոխուի մարդկային փորձառութեամբ։ ձարիւր տարի 
շարուևակուող «արուեսաագիաակաև թափաևցում»–ը, «դիւթիչ մեկևաբաևու– 
թիւև»–ը, «երկարատեւ ծափահարութիւևևեր»–ը, «ապրում»–և ու «հասկացողու– 
թիւև»–ը կը սպաևևեև այս բոլորը։ Ինչպես Եոաէֆ Ռախայի վերոյիշեալյօդուածը 
յստակօրէև կը ևերկայացևէ, հայկական մակապարտէզի իշխաևակաև-հեղիևա– 
կաւոր կարգապահութեևէև է որ փախուստ տուած է Աաևիա։ 

1980-ակաևևերու վերջաւորութեաև հեռանալով գաղութէև, աև հայկական 


30 


իևքևոնթինևը կը սկսի փնտռել տարբեր շերտերու եւ մաևանսւևդ այլազան 
առևչոնթինևևերու մէջ։ Ինչպես տեսանք, Հասան ուա Նա ի մ այէն ևերշևչուած 
Ղազիր ալ-լէլլին մէջ Վանիա կը ևերդևէ հայկական սգերգ մը եւ հայոց ցեղաս– 
պաևութեաև մասին պատմութինևևեր։ Աւելորդ չէ յիշեցևել, որ Հասան ուա 
Նաիմա կը ևերկայացևէ արաբական աշխարհի ամեևակարեւոր հեքիաթևերէև 
մէկը։ Անիկա կը ևերկայացևէ արաբևերու իևքևութեաև խոր շերաերէև մէկը։ 
Կարելի է մտածել, օրինակ, Մի կաթիլ մեղրի հայերեն բեմակաևացումի մը մէջ 
մտցնել պաղեստիևցի ժողովուրդի 1948-էև ի վեր կրած ողբերգութինևևերէև 
դրուագևեր։ 

Կաևիայի հայ-եգիպտակաև իևքևութեաև ամեևահետաքրքրակաև դրսեւո– 
րումևերէև մէկը Յովհաևևէս Թումաևեաևի Մի կաթիլ մեղրի թարզմաևութինևև է 
եգիպտական արաբերենի եւ աևոր պատշաճեցումը եգիպտական ժողովրդական 
մտածողութեաև, միաժամանակ թարգմաևութեաև մէջ չմոռևալով շեշտել աևոր 
հակական հիմքը։ Օրինակ, գործածելէ ետք եգիպտական ժողովրդական 
արտայայտութիւևևեր եւ եգիպտական միջավայրէև վերցուած իրերու անուններ, 
քերթուածի վերջաարութեաև, երբ աւարտած է կռիւը եւ ամէև բան աւերուած, 
Կաևիա կ՚աւելցևէ՝ թէ երկու կողմերը հաշտութեաև համար միասին «հայկական 
հաւաք» (քա՚տէթ արմաև) կազմակերպեցին։ Ըսելկ՚ուզէ, որ իևքևութիւևևերը կը 
գտևուիև անընդհատ փոխներթափանցումի մէջ։ 

Վերջապես, ի տարբերութիւև եգիպտական դերասանական աշխարհէև ներս 
մտած հայ միա հայ դերասաևևերուև (Լէպլէպա, Նելլի, Միմի Կամալ, Աևժէլ 
Արամ, Աևուշքա, Սաֆիևազ-Ծովիևար), աև միշտ պահպաևած է հայերուև սիրելի 
«եաև»–ը՝ էքսէրճեաև։ Այլեւ, քննարկումի ենթարկած է հայկական իևքևութեաև 
հարցը իբրեն բարդ բաղադրութիւև մը։ Այս քննարկումը կարելի է կարդալ Եուսէֆ 
Ռախայի յօդուածիև մէջ (տե ս գրքոյկիս յաջորդ յօդուածը)։ 

Վաևիա, ձերբազատուելով թափաևցում-դիւթիչ-ծափահարութիւև-ապրում– 
հասկացողութիւև կարծրատիպէև, բացած է իևքևութեաև հևարաւորութիւևևերու 
բաց տեսադաշտ մը։ 

Իր իևքևութիւևը բաց է, այևպէս ինչպես բաց է իր ամբողջ կեևսագրութիւևը, 
կեևսագրութիւև մը՝ որ չի սիրեր կանգ առնել մէկ կէտի վրայ այլ կը գտևուի 
յաւերժ շարժումի մէջ, որ կը մերժէ սահմաևազաաելբևագաւառևերը այլզաևոևք 
կ՛ընդունի անվերջ փոխգործակցութեաև ծիրիև մէջ։ 
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ՊԼԱՆԻՍ ԷՔՍԷՐՃԵԱՆ՝ ԻՆՔՆՈԻԹԵԱՆ ՄԸ ՏԱՐՐԸ 

2 այ ըլլալ կը նշաեակէ եգիպտացի ըլլալ, կը եշաևակէ ըլլալ դուե ինքդ 


ԵՈԻՍԷՖ ՌԱ1սԱ 
Աեգլերէեէ թարգմանեց՝ Լ Ա. 

Վաևիա էքսէրճեաև՝ դերասանուհի, արտադրիչ, մաևուկևերոն հոգեբան։ 
Բնակարանը՝ ձելիոպոլիս, Գահիրէի Ամերիկեաև ձամալսարաևի թատրոնը, 
Անատոլիայի էրգրում քաղաքը։ Իրեն բնորոշ յատկանիշները՝ հակում գեղար– 
ւեստակաև խառևուածքի, թատերական ձայն, տպաւորիչ ևերկայութիւև։ Աևցեալ 
տասևամեակիև քիմա՝ 1990֊1999–իև, ձ.Ակ, երեք միջոցներ տեղեկատուութիւև 
փոխանցեցին իր տաղանդին մասին՝ ոչ֊առեւտրակաև կատարողական տարա– 
ծութիւևը, սինեմայի միջավայրը եւ հեռատեսիլի պաստառը։ 

Վերջինի պարագային, էքսէրճեաև կը պևդէ, որ իր երեւումը արդիւևքև էր 
բեմադրիչ Շարլ Եասմիևի եւ նկարահանող Թարէք Ալ-Թելմիսաևիի բանած 
հնարքին։ Ծրագիրը ապրաևքաևշաևայիև թուղթէ անձեռոցի մը քՈօրՋ, է.Ակ 
ծանուցումն էր, ուր պէտք է ըսուէր թէ աև «նուրբ է, տոկուև է եւ յագեցած է 
փափկութեամբ» քևէ՚մւս, քաուէյա ուա քուլլահա հեևևէյա, է.Ակ։ Էքսէրճեաև ևեր– 
կայ էր իբրեւ օգնական բեմադրիչ։ Գործընկերները իրմէ խնդրեցին կրկնել յիշեալ 
բառերը՝ որոնք կը կազմեն ծաևուցումիև վերջին մասը։ Աևոևք պնդեցին։ Էքսէր¬ 
ճեաև կը համաձայնի, քանի որ հրաւիրուած ըլլալով մասնագետ մոտէլ մը, աև 
չէր ակնկալեր որ իր հատուածը ցուցադրուէր։ Բայց իր փորձը այնքան բևակաևօ– 
րէև գրաւիչ էր, երկչոտ եւ ճշգրիտ, որ մոտէլիև փոխարէև իր դէմքև էր որ 
վերաբևակութիւև հաստատեց եգիպտական ըևտաևիքևերուև մէջ։ Եւ շևորհիւ 
յիշեալ շուկայական կարգախօսիև՝ որ կը գրաւէ դիտորդի կեաևքէև ըևդամէևը 
քանի մը երկվայրկեաև, Վանիայի դէմքը յայտևի դարձաւ միլիոևևերու։ 

Ֆիլմի արդիւևաբերութեաև մէջ եւս էքսէրճեաև պահպաևած է դժկամ դիմա¬ 
գիծ մը իբրեւ կատարող։ Էակառակ Եոսրի Նասրալլահի, Զաքի ՚Ապտէլ Ուահա– 
պի եւ Ռատուաև Ալ-Քաշէֆի ֆիլմերուև մէջ իր ստաևձևած դերերուև, ֆիլմի 
ասպարեզին մէջ իր ունեցած միակ լուրջ դերակատարութիւևը կը համարէ 
արտադրութիւևը, քանի որ իևքզիևք կը տեսևէ նախ եւ առաջ իբրեւ թատրոնի 
դերասանուհի։ 

«Թէեւ գործադրութիւևև ու փորձառութիւևը միշտ եղած են գործուն, բայց 
ասիկա տակաւիև չի նշանակեր որ փրոֆեսիոևէլ դերասանուհի եմ։ Փրոֆեսիոևէլ 
դերասանուհի ըլլալու համար պէտք է իևքզիևքս լիաժամաևակ լքսմ-սափ 
ևուիրեմ խաղարկութեաև։» Այստեղ տեղի կ՚ուևեևայ հնչերանգի վտվտխութիւև 
մը, կարծեք այս յայտարարութիւևը իր մէջ թաքցևէ իևքևամաքրագործումի 
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(օՅէհ&րտւտ) ներքին գործողութիւև մը։ «Զայև կատարած եմ որոշ շրջան մը (1990֊ 
ակաևևերոնև սկիգբրի եւ իրապես հաճոյք ստացած եմ բարձրադաս ֆիլմերու մեջ 
խաղալով փոքր դերեր։ Բայց ասիկա յուսահատակաև շրջան մըև էր ինծի 
համար, թերեւս որովհետեն երբեք չփորձեցի տարածուիլ, քանզի չափաևիշերս, 
կարելի է ըսել, շատ բարձր էին։ Աո ևոնազև երեք անգամ ինծի առաջարկեցիև մեծ 
ու կարետր դերամասեր, զորս հանաևաբար ընդունեի այսօր։ Բայց այդ ժամանակ 
իմ փնտռածս որեւէ բան չէր։ կուզեի աշխատիլԵուսէֆ Շահիևի եւ Շատի ՚Ապտէլ 
Սալամի հետ», շեշւռեց հեգնանքով. «Եւ թերեւս իմ խնդիրս իբրեն լիաժամաևակ 
դերասանուհի պարզապես այն էր՝ որ քանի մը առաջարկներ պետք չէր մերժէի։ 
Չէի գիտեր իևչպէս հաճոյանալ շուկային կամ ուր գծել սահմանը։» 

«Տեղի ունեցան մէկ փորձ մը», կը յայտարարէ, «մէկ յաևդուգև փորձ մը՝ ապա– 
կիէ վանդակը ճեղքելու են խեևթութիւև մը ընելու, երբ քիչ մնաց հեռաձայևէի 
Մոհամէտ Խւսնին եւ տեղեկացնեի թէ կ՛ուզեմ խաղալՆեսմայի դերը։» Նեսմւս կը 
հաևդիսաևայ Խամի երբեք չիրակաևացուած ֆիլմը, որ պիտի պատմեր ուտելիքի 
սիրահար երիտասարդ գեր կնոջ մը փորձութիւևևերև ու դժուարութիւևևերը 
(դերի թեկևածուևերէև մէկև էր Սո՚ատ ձոսևի)։ «1սորհեցայ աղերսել իրեն որ 
խաղաքևևէ ինծի, մարզէ ինծի։ Կամ, ևոյևիսկ աւելիև, առաջարկելիմ օգևութիւևը 
ֆիլմի արտադրութեաև գործին։ Ինծի յաևձևարարած էր Նեսմայի ըևկերուհիիև 
դերը, իսկ ծրագիրը տարիևերու ընթացքին մէյ մը կը յայտևուէր, մէյ մը 
կ՚աևյայտաևար։» Արդեօք էքսէրճեաև կատարե ց փորձ մը։ «Անգամ մը, խուժեցի 
իր վրայ են ըսի. «Ի ևչ կ՚ըլլայ եթէ Նեսմայի դերը խաղամ»։ Թէեւ կատակով ըսի, 
բայց նկատի չունեի կատակել», ըսաւ աև։ «Բայց քանի որ իր միակ պատասխանը 
խնդուքն էր, կը կարծեմ որ զայև ընդունեց իբրեւ կատակ։ Յետագայիև մտածեցի 
կրկին հեռաձայևել՝ տեղեկացնելու համար թէ որքան լրջօրէև կ՛ուզեի խաղալ 
դերը։ Բայց երբեք չհեռաձայևեցի։» 

«Նեսմայի հանդեպ իմ զգացումներս շատ ուժեղ էին», աևկեղծօրէև կը խոստո¬ 
վանի էքսէրճեաև։ 

Ուրիշ առիթով մը, երբ դիպուածաբար կը պատմէր «փորձին» համար 
մշակուած զգայացունց նախագիծը, արտասանեց յաևպատրաստից ուշագրաւ 
մեևախօսութիւև մը՝ բացայայտելով որ իևք կը գտևուէր աստղ դառևալէ քանի մը 
քայլ անդին, եթէ իր կամքով չհրաժարէր աևկէ։ 1սիստ համոզիչ կարապի երգ մը։ 
Աև այսպիսի դիւրութեամբ կը մեկներ չմիջևորդուած իևքևարտայայտութեևէև 
դէպի ոճաւորուած կատարում։ Թատրերգակաևացևելով աևգործուևեայ գիշեր– 
ւաև մը յուսալքութիւևը, աև կը ձեւակերպէր բացակայ ուևկևդիրևերուև հասցէ– 
ագրուած ելոյթ մը, որում ընթացքին իբր կը ծաևօթաևար պատահաբար այնտեղ 
գտևուող ուևկևդիրևերուև հետ։ 

Արդարեւ, ֆիլմի արդիւևաբերութեաև հետ էքսէրճեաևի ունեցած կապը չի 
սահմաևափակուիր միայն դերասաևութեամբ։ Կալիլա Նաուուարի հետ կը 
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տևօրիևէ Նւժսօ 2000 սւրւռադրութեաև ըեկերութիւևը, որ արաբերէե կը 
կրկեօրիևակէ քժսհ) Տիզևիի քարտոևագիծ խաաՅէւօոյ դասականները։ Ըևկերու– 
թիւեը արտադրած է, բացի հեռատեսիլի ծաեոնցումեերէ են յայտագիրներէ, 
ծանուցումսղին վաւերագրակաևևեր, ինչպես ևաեւ իւաղարկայիե ֆիլմեր՝ 
Տաոնուտ ՚Ապւռէլ Սալամի Ալ Պահս ՛ահ Լհսյէւռ Մարզուքը (Որոևոնմ Սայէտ 
Մարզուքի)։ Ներկայիս աև կը հիմևէ ձ1տժա 100 ձայնի են մոևթաժի սթիւտիոև, 
որուև համասեփակաևատէրերը պիտի ըլլան իևք, Նաոնուար եւ Սալմա ՛Օսման։ 
Աև քաջ կը գիտակցի արտադրոնթեաև բևագանսւռիև մէջ արձանագրած իր յաջո– 
ղութինևը են պահաևջուած շարուևակակաև ձիգը։ ճիշդ այս պատճառով է որ աև 
փրոֆեսիոևէլ դերասանուհի մը չի համարեր իևքզիևք։ 

Սխալ է կարծել թէ արտադրութինևը էքսէրճեաևիև դարձուցած է աևփոյթ 
կամ պաղարինև, թէեւ արտադրութինևը չի ծրարեր դերասաևութեաև համարժեք 
կիրք։ Արդարեւ, աև կը ծրարէ մեկ կարեւոր բան մը՝ արդիւևաւէտ վարչակա– 
ևութիւև։ Եւ այս բնաբանին մէջ, հայկական սրամիտ գործարարական աւաեդոյթ 
մը եւ անգիտակից ազևուակաև փորձառութինև մը կը միաձուլուիև կազմելու 
բոլորովին տարբեր աևձևաւորոնթիւև մը։ Այս գործևապաշտութեաև շնորհին 
էքսէրճեաև կը գործադրէ ոչ մէկ անողորմ իևքևապեղում՝ որում դերասանուհի¬ 
ները յաճախ կը դիմեն փորձի ընթացքին, եւ ոչ ալ կը յառաջաևայ դեպի ուրիշ 
մարդոց տարածութինևևերը։ Այս գործադրաթիւևևերը առաջին անգամ սորվեցաւ 
աշխատելով եսաան Ալ-Արեթլիի Ալ-Աւարշա Թատերախումբիև հետ։ Իր պար– 
տաւորոնթիւևև է միայն որոշումներ կայացնել, յաևձարարակաևևեր հաղոր– 
դակցել, ժողովևերու ևերկայ գտևուիլ եւ ժամաևակացոյցեր պատրաստել։ 
Ասպարէզայիև մտածողութեամբ խՅրճօր֊ժրՆօխ համակուած բազմաթին եգիպ– 
տահայեըու նման, աև աշխարհաքաղաքացի խօտաօբօհէՅո) է եւ սրաթափանց։ 
Ըլլալով իր սեփական բևագաւառիև աէրը, աև ունի բարձրարժեք ճաշակներ եւ 
հաւաաարմութեաև բարդ ցանցեր։ 

«Այս պահում, պիտի փափաքէի նստած ըլլալ մեր սեփական քաղաքը՝ 
էրզրում (Թրքահայաստաևի մէջ)... 

«Երբ մեծցայ եւ իրազեկ դարձայ իրերու դրութեաև, ապրեցայ շատ դժուար 
ժամանակաշրջան մը։» Ֆիլմի հիասթափուած աստղը եւ բազմալեզու արտադրի¬ 
չը յաևկարծ կը դառնան միասնական։ «Միևչեւ Գահիրէի Ամերիկեաև էամալսա– 
րաև ըևդոնևուիլս, վարած եմ ապահով կեաևք մը։ Յաճախած եմ օտար դպրոցներ 
եւ սորված եմ հայերեն։ Սորված եմ հայոց պատմութիւև եւ հայկական բաևաս– 
տեղծութիւև՝ զորս կարդացած եմ բեմերէև, համայնքին պատմելով թէ ինչպես 
Հայաստանը երկրագուևդի վրայ գտևոաղ դրախտն է՝ խոստացեալ երկիրը։ Բայց 
միաժամանակ Եգիպտոսը կը զգայի իբրեւ իմ տունս եւ չէի փափաքեր ապրիլ 
ուրիշ տեղ։ 

«եետեւաբար կը գտևուէր այս տեսակ բախում մը, որ աւեփ սրեցաւ երբ 1978-ին 
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առաջին անգամ այցելեցի Հայաստան, որուև ևերկայ տարածոնթեևէև դուրս կը 
մնար ծևողքիս բնակավայրը։ Բայց ևոյևիսկ աւելի դժուար էր այն հանգամանքը», 
կը շարուևակէ աւելի բարձր ձայնով, «որ մերօրեայ էայաստաևի աևկախացումէև 
ետք ես չգաղթեցի այնտեղ։ վերջապես, երկրագուևդի վրայ գտևուող դրաիւտիև 
մէջ իևքզիևքս զգացի իբրեւ գբօսաշրջիկ։ Բայց երբ հեռացայ Երեւաևէև», պնդեց 
աև, «հաստատապէս խիստ համահունչ զգացի ժողովուրդիև հետ։ Կը գտևուէր 
տեսակ մը հոգեւոր հարազատութիւև, կարծեք հոգիս վերցուած ըլլար աևոևցմէ, 
իմ հոգիս», կրկնեց աև։ «Անկասկած կը գտևուէր ընդհանուր բան մը։ 

«Այս բախումը վերջապես լուծեցի ըևդգրկելով երկուքը՝ Եգիպտոս եւ 
էայ սատան, ընդունելով որ երկուքև ալգոյութիւև ուևիև ինծի համար, իւրաքաև– 
չիւրը իր ուդղութեամբ։ Ես շատ ուրախ եմ ըլլալով հայ, միաժամանակ իրազեկ 
եմ հայոց ցաւոտ պատմութեաև, թէ ինչպես յայտևուեցաւ Սփիւռքը։ Կը կարծեմ 
իևքևութիւևը կորսնցնելու վախն է որ փոքրամասնական համայևքևերուև կը մղէ 
կապուիլ իրարու հետ եւ կեդրոևաևալ այնպիսի գործառևութիւևևերու վրայ ՝ 
որոնք կրնան ըլլալ քիչ մը մակերեսային։ Ոչ մէկ մասևաւոր պատահար մղեց 
ինծի հեռանալ հայկական գաղութէև։ Պարզապես աստիճանաբար զգացի որ ես 
պէւռք է բան մը ընեմ եայ սատանի համար կամ ձեւով մը եայսատանի ներկայա¬ 
ցուցիչը ըլլամ, իսկ ասիկա ընելու համար պարտաւոր չեմ մաս կազմել համայն¬ 
քին։ Կրնամ զայև ընել ուրիշ կերպով։ 

«ձամայևքի գոյութեաև եւ ձայաստաևի նկատմամբ ունեցած զգացումիս միջեւ 
ընդհարում չկայ։ Գիաէք, ասիկա շատ նման է մարդու մը յարաբերութեաև 
Աստուծոյ հետ։ Մարդ կրևայ ունենալ իր սեփական յարաբերութիւևը Աստուծոյ 
հետ, ամբողջովին անկախ իր պատկաևած կրօևակաև հիմնարկի ծէսերէև։» 

Առերեւութակաև խզումը համայնքին հետ նախագուշակեց դեպի տուն 
տանող երկար ճանապարհ մը, ուղի մը ՝ որ ևերգրաւեց խիզախել դեպի օտար 
տարածութիւևևեր, ճամբու ընթացքին ըևդգրկելով արտաքին ուժեր։ Բամբա¬ 
սանքի առիթ հանդիսացող իսլամ ամոաիևիև հետ, էքսէրճեաև այժմ կը բնակի 
եելիոպոլսոյ մեծմօր բնակարանը, այնտեղ ուր երեխայ տարիևերուև անընդհատ 
կը յաճախէր, շաբաթներ շարունակ իր մեծմօր խնամքին տակ ապրելով շքեղ 
կեաևք մը։ Կապը, կը բացատրէ, հեռու է խզուած ըլլալէ։ 

Այստեղ անկարելի է էքսէրճեաևի թատերական ասպարեզին սպառիչ 
գնահատական մը տալ։ Կրնանք ըևդուևիլ, որ աևոր սկզբևաւորութիւևը զուգադի– 
պեցաւ համալսարանի ուսանողական տարիևերուև հետ, երբ ըևդլայևեցաև իր 
հորիզոնները։ Էքսէրճեաև կը պատկանի Գահիրէի Ամերիկեաև ձամալսարաևի 
զարգացած կիևերու յատուկ սերունդին՝ ազատագրուած, տեղեկացուած եւ 
աևյագօրէև ևուիրուած իրենց ընտրած արուեստի կոչումիև։ Ամբողջ տաս– 
ևամեակ մը եռանդուն կերպով մաս կազմած է Ամերիկեաև ձամալսարաևի 
թատերական գործուևէութիւևևերուև։ Արուեստի տեսաևկիւևէև Գահիրէի Ամե– 
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րիկեաև համալսարանը կ ՝ սայր էր իր գագաթնակետային շրջանը՝ «բազմաթին 
ներկայացումներ, ֆրաևսերէև, աևգլերէև են արաբերէև մեծ ներկայացումներ, 
աշխատարաններ (աօրհտհօբտ) եւ ամէևօըեայ վերապաարաստութեաև եւ վիճա– 
բաևոնթեաև ևիսաեը, եըեխաևերու ևերկայացոնմևեր, կարեւոր թատրերգութիւև– 
ևեր՝ ճ Տէրշշէ Շեր ԻՏտւռւշճ Օշտւրտ են Տւճ ՇԽրԱՇէշրտ ա ՏշԱրշհ օք աո ձսէհօր, զորս շատ 
հաճելի էր կատարեր» Այստեղ էքսէրճեաև կը յայտևաբերէ նոր տուն մը՝ թատ¬ 
րոնը։ Են շրջաևաւարտ րլլալէ ետք բաւակաև ժամանակ հաւատարիմ կը մևայ 
«Գահիրէի Ամերիկեաև համալսարանի միաբաևութեաև», միևչեն 1989, երբ կը 
միաևայ Ալ-Ուարշայիև։ Այդ ժամանակ արդէև միաբաևութինևը ցրուած էր՝ 
Գահիրէի Ամերիկեաև էամալսարաևի թատրոնը յաևձևելով մռայլ ժամաևակ– 
ևերու գիրկը։ Աևոր կը յաջորդէ պուպրիկևերոն թատրոնի խումբ մը՝ Զասսի, 
որում էքսէրճեաև մաս կը կազմէր միևչեն 1990-ակաևևերոնև սկիզբը, երբ սկսաւ 
սիրահետել սինեման եւ աւելի ժամանակ ևուիրել Ալ-Ուարշայիև։ Գահիրէի 
Ամերիկեաև համալսարանը իրեն շնորհեց առատ մերկացում եւ կարգապա– 
հութիւև, կ՚ըսէ, առաջ մղելով դուրս գալ իր դաստիարակութեաև պաաեաևէև։ 
Իբրեւ «ազատ խումբ»–ի (իմա՝ Ալ-Աւարշայի, Է.Ա.) բաղկացուցիչ մաս՝ որ 
այլընտրանքը են փորձառականը հասցուց գրեթէ հիմևահոսաևքի սիրտիև, 
արդարեն, էքսէրճեաև շարժեցաւ ևոյևիսկ աւելի հեռու։ Բազմազաևութիւևը կը 
հաևդիսաևայ խումբիև ամեևէև հաստատուն սկզբուևքևերէև մէկը, իսկ 
այլըևտրաևքայիև կառուցուածքևեր ստեղծելու յաևձևարարութիւևը՝ ուր տար¬ 
բեր ակուևքևերու պատկանող մարդիկ կրնան փոխգործակցիլ, թերեւս Ալ– 
Գրեթլիի համար աւելի կարեւոր է քան թատրոն կառուցելը։ Մինչ իևքզիևքը 
ներքաշեց արմատապես նոր ստեղծագործական փոխգործակցութեաև մէջ վերին 
եգիպտացիևերու, փողոցի կատարողևերու, ձախակողմեայ աքթիւիսթևերու, 
գնչու պարողևերու են բաևաւոր հեքիաթասացևերու հետ, էքսէրճեաև առաջ մղեց 
իր հայ իևքևութիւևը եւ իր դժգոհութինևը արաայայտեց առեւտրակաև են 
պետութեաև կողմէ հովաևաւորուած թատրոնին նկատմամբ։ Ղազիր ւպ֊լէ/փև 
(Գիշերային ալիքներ) մէջ հայկական սգերզ մը կը զուգադրուի էասաե են 
Նափմայի մաուուափև հետ, եւ խումբիև հեքիաթասութեաև հատուածևերուև մէջ 
քամիցս կը պատմուի հայկական ողջակիզումի պատմութիւևևերը՝ նախ 
հայերեն լեզուով, ապա արաբերէև թարզմաևութեամբ, միևչեն որ խումբիև 
մնացած մասը կը կարողաևայ զայև հասկևալ բնագիր լեզուով՝ առանց 
թարգմանական օգևութեաև։ Եգիպտոսի մէջ կատարած ճաևապարհորդութիւև– 
ևերը արգասաւոր էին։ «Աևհաւատալի էր երբ առաջին անգամ մեկևեցաևք Գերին 
Եգիպտոս», եղաևակաւոր ձայնով ըսաւ աև։ «Ամէև քայլի կը զգայի թէ մուտք կը 
գործեի նոր աշխարհ մը, աշխարհներ՝ որոնց գոյութեաև մասին գաղափար 
անգամ չունեի։» 1989-ին Ալ-Գրեթլի էքսէրճեաևիև կփսէ՝ թէ իր արմատները եւ 
կերպարանքը պիտի սահմաևափակեև իրեն ազևուակաևի են օտարի դերերու 
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մէջ։ Բայց 1990-ակաևևերոն վերջաւորութեաև աե արդէե կը խաղար քս սատայի 
դերը՝ Ս,լ֊Կրեթլիի նախաձեռնած էէլալէյայի դիւցազևերգոնթեաև մէջ։ Երբ Ալ- 
Ուարշայի ուշադրոնթեաև կեդրոնը կը շեղուի ներկայացումէև դէպի վերա– 
պատրաստոնթեաև են աևտեսոնած խաներու ծառայոնթեաև յատկացուած 
գործողոնթինևևերը, էքսէրճեաև իևքզիևք ևերգրաւոնած կը դտևէ դերասաևութե– 
ևէև անդին դտևուող գործողոնթինևևերոն մէջ, որ պատճառ կը հաևդիսաևայ 
վերաևւպիլ խումբիև հետ ուևեցած իր դերակատարոնթինևը։ Խաղալով Ալֆրէա 
Ֆարակի վաղ շրջանի թատրերգոնթիւևևերոնև վերջինը՝ ՚1հշ Ռտէ ԿԿ1Է, Տիևա 
Ամիևի թարգմաևոնթեամբ ու բեմադրութեամբ, էքսէրճեաև կը վերյիշէ իր վաղ 
ներկայացումներում սքանչելի խելագարութինևը, բացայ այ տելով այնպիսի 
խորոնթիւևևեր՝ զորս վերջին, ոճակաևացուած ներկայացումները պահեցին թա¬ 
քուն եւ, վասև իր հիասթափութեաև, զարմացուց ևոյևիսկ Ալ-Կրեթլիիև։ Իևքզիևք 
հեռացնելով վարչական եւ կրթական բազմաթին պատասխաևատոնՈնթիւևևերէ, 
այժմ էքսէրճեաև ևերկայ կը գտևուի Ալ-Ուարշայի յառաջիկայ ներկայացումի 
փորձերուև, Թաուֆիք Ալ–2աքիմի դասականին՝ Ռուս ասա ֆիլ-քալպ։ 

Երբ կը տարուի իր թատերական ասպարեզի յիշողութիւևևերով, էքսէրճեաև 
կրկին կը կերպարաևափոխուի։ Երրորդ աևձևաւորոնթինևը Լիընդգրկէ նախորդ 
երկուքէև տարրեր, բայց աևոևցմէ աւելի սիրելի է ու ներշնչող։ Այս կարեկցող 
էքսէրճեաևը սքանչելի կատարող մըև է, անձ մը՝ որ կրցան ողբերզութեաև իր 
զգացողոնթինևը արտայայտելևրբօրէև տպաւորիչ շարժուձեւով, ձայնի հիսթերիք 
հևչիւևով եւ ջերմ յորդորաևքով։ Մեծմօր նման, աև մօրեևակաև քրոՅէ6ոտվ է ու 
բանիմաց։ Ծևողքի միակ երեխան, էքսէրճեաև կը ստաևայ մանկական հոզեբա– 
ևութեաև գիտական կոչում որպեսզի գոհացում տուած ըլլայ ծևողքիև դրսեւորած 
պատշաճ կրթութիւև հասկացողութեաև։ Թատրոնը լաւ է, կ՛ըսեին աևոևք, 
այնքան ժամանակ որ անձը ունի իր անունին հետ կապուած յարգելի որակաա– 
րումևեր։ Բայց աքատէմիք ուղիին ըևտրութիւևը բևաւ պատահական չէ եղած։ 
Երեխաևերու հանդեպ ունեցած իր հետաքրքրութիւևև է որ ամեևէև որոշակի 
բաւարարութիւևը կու տայ այս վեհանձն աևձևաւորութեաև։ 

Այս հեաաքրքրութիւևը ոչ միայն ձեւաւորած է Ալ-Ուարշայի հետ կատարած 
աշխատանքը, այլ ազդած է կեաևքի նկատմամբ իր ունեցած հայեացքիև վրայ։ 
Շրջաևաւարտ րլլալէ ետք, էքսէրճեաև կարճ ժամանակով կ՛աշխատի երեխա– 
ևերու հետ հայկական դպրոցին մէջ, բայց իր մօտեցումը վևասած ըլլալով հին 
կարգապահիչևերուև հեղիևակութիւևը, աև իր կամեցողութեամբ կը հեռաևայ։ 
Կը փորձէ աշխաաիլ հոգեբաևօրէև հաշմանդամ երեխաևերու հետ, բայց անկա¬ 
րող կ՚րլլայ հաևդուրժել ճնշումը։ «Կարելի է», կը բացատրէ, «շատ բան ընել այս 
երեխաևերուև համար։ Բայց ինչ որ ալ ըլլայ, աևոևք չեն կրնար բարելաաւիլորոշ 
աստիճաևէ մը անդին։ Եւ ամէև անգամ երբ կը նայիս իրենց, կրնաս տեսնել 
ասիկա, եւ ամէև անգամ սիրտդ կը ճմլուխ» 
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Կսկիծով կը մտաբերէ այն դէպքը, երբ այս երեիաւևերոնե համար կը 
կազմակերպէ Ծևոնևդի հաւաքոյթ մը, որպեսզի աևոևց հազուագիւտ առիթ 
ըևձեռէ ժամանակ աևցըևել հինաևդաևոցէև դուրս։ «Պատրաստած էինք զարդա¬ 
րանքներ եւ ևուէրևեր, հայրս Կաղանդ Պապա հագուեցաւ իսկ մայրս հայկական 
Ծնունդի կարկանդակ եփեց», կը վերյիշէ։ «Բայց արդիւևքը մղձաւաևջայիև էր։ 
Մենք անկարող եղանք վերահսկել երեխաևերուև շարժումները եւ ամբողջ 
ժամանակ հեւացիևք որպեսզի զաևոևք զերծ պահենք իևքզիևքևիև վևասելէ...»։ 

Թերեւս այս պատկերը, այսինքն՝ երեխաևերու հոգեբանը, որ շրջադարձ կը 
վազէ ապահովելու համար իր տան մէջ Ծնունդը տօևող խումբ մը հոգեպես 
հիւաևդ երեխաևերու ապահովութիւևը, պէաք է հիմք ծառայէ միացնելու Պաևիա 
էքսէրճեաևի կեաևքիև եւ գործին բազմերանգ պատումները։ 

Պօստտ6ք &ՋեեւՅ։ ։ ՝/ՋորՋ եճճրյւՅո։ ճո ւճտոէմր հւաւաոե, ձ1–ճհոտւ եԲն&է/յ, 1տտս6 Ի1օ. 
545, 2-8 ճս 8 ստէ 2001։ 
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ՄԻ ԿԱԹԻԼ ՄԵՂՐԸ 


31ԻԱԱՆՆԷՍ ԹՈԻՄԱՆԵԱՆ 
ԱՐԱԲԵՐԵՆ ՏԱՐԲԵՐԱԿ՝ ԱԱՆԻԱ ԷՔՍԷՐ&ԵԱՆ 

Ալ-Ուարշայի հովաևաւորոնթեամբ, աշխատարանի (՚^օրետհօբ) դերասաևևե– 
րէև մէկը՝ Ահմաա Շոքրի, կ՚ասմուևքէ են 2012-ին ՜ՐօսՐսհշ-ի մէջ կը աեղադրէ Մի 
կաթիլ մեղրի արաբերեն տարբերակը՝ Նոքթաթ ւսլ- ՚ասւսլ, Աաևիա էքսէրճեաևի 
թարգմաևութեամբ: 

Գրքոյկիս յաջորդ էջերոնև հրատարակուող արաբերեն բնագիրը գրառած եմ 
ես ինքս՝ հիմևոնելով Շոքրիի ասմունքին նկւայ։ Նկատի ունենալով Ալ-Ուարշայի 
սոփւրութիւևը, հաւաևակաև է որ կա մ Աանիայի կողմէ վերջնական բնագիր 
գոյութիւև չէ ունեցած են կա մ Աաևիայի պայմանական բևագիրիև վրայ ասմուն¬ 
քողը աւելցուցած է իր դերասանական փորձառութիւևևերը։ Ինչ որ ալ րլլայ 
պարագան, ասիկա Ալ-Ուարշայի ընտրած ուղին է, որուև միշտ հաճոյքով 
մասնակցած ու համոզումով հաւաևութիւև տուած է Աաևիա։ Արդիւևքը գեղեցիկ 
տարբերակ մըև է, կարելի է ըսել՝ եգիպտացի Թումաևեաև մը։ 

Արաբերեն բևագիրիև համար կու գամ խորին շևորհակալութիւևևերս յայտևել 
եգիպտացի երաժիշտ են մտաւորակաև Մոհամմէտ եոսևիիև եւ ևպև իևք Ահմաա 
Շոքրիիև, որոնք կարդալով գրառումս կատարեցին լեզուակաև վերջնական 
սրբագրութինևևերը։ 


է Ա. 
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ՅԱԻԵԼՈԻԱԾՆԵՐ Ջ ԱՀ ԱԿԻՐ ՇԱԲԱԹԱԹԵՐԹԻ 

2016 


Յաւելուած Ա. 

Չորս հարցազրոյց Հրաեդ Տիեքի հետ 
Յաւելուած Բ. 

2այր Լեւոև Զէքիեան, Մեծ Եղեոեի հարիւրսւմեսւկ՝ յիշողութիւն եւ 
մարտահրսււէր (դասախօսութիւն) 

Յաւելուած Գ. 

Թէոդիկի նամակները Արարատ Քրիսեանին, խմբագիր՝ Լ Աւագեան 
Յաւելուած Դ. 

2այկ Աւագեան, Փարիզի Քոմիւնը, Կայսրութիւնը եւ հայոց ցեղասպա– 
նութիւնը. մա ր քս ի սթա կ ա ն - ա ն ա րշ ի սթա կ ա ն ընթերցում մը 


2017 


Յաւելուած Ե. 

ԲտբՅտաո & Շօ. երաժշտական ընկերութիւնը (ըստ ազդագիըներու եւ 
յայտագիրներու), հաւաքեց՝ Լ. Աւագեան 

Յաւելուած Զ. 

Աղեքսանդրիոյ հայկական եըաժշտական կեանքի ուրուագիծ (ըստ 
ազդագիըներու եւյայտագիրներու), հաւաքեց՝ Լ. Աւագեան 

Յաւելուած է. 

Խմբավար եւ երաժշտահան Հայկ Սարզիսեանի Եգիպտոսի շրջանի 
գործունէութեան ուրուագիծ (ըստ վաւերաթուղթերու եւ ւիաստագրու– 
թիւններու), հաւաքեց եւ պատրաստեց՝ 2այկ Աւագեան 


52 


Յաւելուած Ը. 

Դաշեակահար եւ մանկավարժ Նուարդ Տամատեաեի կեաեքի 
ոպեգրութիւնը (ըստ վաւերաթուղթերու եւ փաստագրութիւններու), 
հաւաքեց եւ պատրաստեց՝ 2այկ Աւագեաև 

Յաւելուած Թ. 

Ուրուագիծ Գոհար Գասպարեաեի Եգիպտոսի շրջանի գործունէու– 
թեան (1940-1948), պատրաստեց՝ ճայկ Աւագեաև 

Յաւելուած ժ. 

Տիրան Կարապեաեան. յօդուածներ իր մասին, նկարներու ալպոմ, 
(ծննդեան 135-ամեակին առիթով), հաւաքեց՝ Լ. Աւագեաև 

Յաւելուած ԺԱ. 

Վանիա էքսէրճեան. րազմերգանգ աշխարհ մը համակ կենսունակու– 
թեամբ, պատրաստեց՝ 2այկ Աւագեաև 
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